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zur englischen Philologie“ erscheinen. 



Einleitung, 


Handschriften und Drucke. 

G. Paris, Deux Rödactions du Roman des Sept Sages de 
Rome (Paris 1876), Pröface XXXIX kennt sechs Handschriften. 
Varnhagen, Eine italienische Prosaversion der sieben Weisen, 
nach einer Londoner Hs. herausgegeben (Berlin 1881), Ein- 
leitung XV zählt ihrer fünfzehn auf, von denen jedoch eine, die 
dreizehnte in der Reihe (Wien, Hofbibliothek 12449), zu streichen 
ist, so dass nur vierzehn übrig bleiben. Ich selbst kann diesen 
noch zwei weitere hinzufügen, wodurch die Zahl auf sechzehn 
steigt. Es sind die folgenden, von denen ich die Nr. 3, 7, 8, 
9, 10, 11 und 14 selbst eingesehen habe. 

1. Berlin, kgl. Bibliothek, Ms. lat. 67, Fol., Bl. 1—44 
(Bl. 24—25 ist beim Binden hinter Bl. 41 geraten). 15. Jahrh. 
Zu Anfang fehlt ein Bfett. Die Handschrift beginnt .mit den 
Worten: Hiis dictis ait imperator. 

2. Colmar, Cod. Issenhem. 10, Fol., Bl. 1—24. 14. Jahrh. 
Vgl. Oesterley, Gesta Rom. 175. 

3. Insbruck, Cod. lat. 310, Quart. V. J. 1342. Vgl. unten. 

4. Mayhingen, Wallersteinsche Bibliothek, b, 6, Fol. V. J. 
1427. Vgl. Oesterley 120. 

5. Ebd., II., lat. 8, Quart. 15. Jahrh. Vgl. Oesterley 121. 

6. Ebd., II, lat. 23, Quart, Bl. 121—184. Vgl. Oesterley 121. 

7. München, Hof- und Staatsbibliothek, Cod. lat. 3040, Fol., 
Bl. 89 r. — 133 v. ; dann die rednctiones Bl. 134 r. — 142 r. 15. Jahrh. 
Die Inhaltsangabe des uns interessierenden Teiles der Handschrift 
in dem Kataloge der Münchener Handschriften (Historla septem 
sapientum , alias Gesta Romanorum) ist insofern unrichtig, als 
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von den Gesta Romanorum nichts in der Handschrift enthalten 
ist. Anfang: Pontianus in urbe romana regnauit, diues valde. 
Qui vxorem filiam regis Romanorum duxit, pulchram valde et 
hominibus graciosam , quam multum dilexit . Que concepit et 
filium pulcherrimum peperit , cui nomen Dyoclecianus impositum 
erat. Schluss (abgesehen von den reductiones): Post hoc cito 
moritur Imperator in quiete . Et Dyoclecianus , filius eins , loco 
eius regnauit et magistros suos omni tempore secum retinuit et 
sic imperium regebat , ita quod omnes miro modo sapientiam ac 
diuicias acquisierunt et eum dilexerunt in tantum y quod sepius 
morti se pro eo exposuerunt. Et sic in pace omnes vitam suam 
finierunt . ExpKcit etc. 

8. Ebd., Cod. lat. 3861, Fol., Bl. 2r.-62v. V. J. 1448. 
Jeder Erzählung folgt eine reductio. Anfang: Pontianus in 
ciuitate romana regnauit , prudens valde. Qui in vxorem filiam 
regis Romanorum accepit , pulchram valde et oculis hominum 
gratiosam, quam multum dilexit. Impemtrix Concepit et filium 
pulcherrimum peperit , cui nomen Dyoclecianus erat impositum. 
Schluss, abgesehen von der letzten reductio: Post hoc cito mo- 
ritur imperator quiete. Dy ocletianus , filius eius 7 loco suo reg- 
nauit et magistros suos omni tempore secum retinuit et sic im- 
perium regebat , quod omnes miro modo per eum sapientiam ac 
diuicias acquisierunt et eum dilexerunt in tantum y quod sepius 
se morti pro se exposuerunt. Et sic in pace vitam suam finiuit . 

9. Ebd., Cod. lat. 4691, Fol., Bl. 153v.-200r. V. J. 1457. 
Jeder Erzählung folgt eine reductio. Anfang: Pontianus in ciui- 
tate romana regnauit , prudens valde. Qui vxorem filiam regis 
Romanorum accepit } pulchram valde ac oculis hominum graciosam , 
quam multum dilexit. Imperatrix concepit et filium pulcherri- 
mum peperit } cui nomen Dyoclecianus erat impositum. Schluss, 
abgesehen von der letzten reductio: Post hoc cito moritur im- 
perator quiete. Dyoclecianus , filius eius , loco suo regnauit et 
magistros suos omni tempore secum retinuit et sic imperium 
regebaty quod omnes miro modo sapienciaSy diuicias acquisierunt 
et eufn dilexerunt in tantum , quod sepius se morti pro se ex- 
posuerunt. Et sic in pace vitam finiuit. 

10. Ebd., Cod. lat. 18786, Quart, Bl. 141 r. — 212 v. V. J. 
1419. Jeder Erzählung folgt eine reductio. Anfang: Pontianus 
in ciuitate romana regnauit , prudens valde. Qui vxorem filiam 
regis Romanorum accepit , pulchram valde ac oculis hominum 
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graciosam , quam multum dilexit. Imperatrix concepit et filium 
pulcherrimum peperit , cui nomen Dyoclecianus erat impositum. 
Schloss, abgesehen von der letzten reductio : Post hoc cito mo- 
ritur imperator quiete. Dyoclecianus , filius eius , loco suo regnauit 
et magistros suos omni tempore secum retinuit , et sic imperium 
regehat , quod omnes miro modo per eum sapiencias , diuicias 
acquisierunt et eum dilexerunt in tantum, quod sepius se morti 
pro se exposuerunt . Et sic in pace vitam finiuit. 

11. Ebd., Cod. lat. 21049, Fol., Bl. 48r.-101r. V. J. 1446. 
Jeder Erzählung folgt eine reductio . Anfang: Poncianus reg - 
nauit in ciuitate romona (sic!) prudens valde. Qui vxorem filiam 
regis Romanorum [accepit ] , pulchram valde et oculis omnium 
graciosam , quam multum dilexit . Imperatrix concepit et filium 
pulcherrimum [peperit ] , cui nomen Dyoclecianus erat impositum. 
Schloss, abgesehen von der letzten reductio : Post hoc cito 
moritur imperator quiete . Dyoclecianus , filius suus , loco sui 
regnauit et magistros suos omni tempore secum habuit et im- 
perium sic regebat , quod omnes per eum miro modo sapiencias 
ac diuicias acquisierunt et eum dilexerunt in tantum , quod sepius 
se morti pro eo exposuerunt. Et sic in pace vitam suam finiuit . 

12. Paris, Bibi, nat., Cod. lat. 8506. Vergl. G. Paris, 
Sept Sages, Pr£f. XXXIX. 

13. Prag, Fürstenbergsche Bibliothek, I, a, 37, Fol., Bl.. 
92 — 105. V. J. 1418. Vergl. Oesterley 181. 

14. Wien, Hofbibliothek 10454, Quart, Bl. 96 r. — 111 v. 

15. Jahrh. Ist ein Fragment, welches ungefähr in der Mitte der 
ersten Hälfte der Rahmenerzählung mit den Worten anfängt: 
Nos te precedamus , ut interim de vestra salute provider e valea- 
muSj quomodo quilibet nostrum sua die vos valeat liberare , und 
nach der sechsten Erzählung der Kaiserin mit den Worten 
endigt: Tune imperatrix regi: Domine , intellexistis ea quedixi? 
At ille: Optime. Que ait: Primo enim audistis. . . 

15. Ansbach, Schlossbibliothek. V. J. 1487. Vgl: Oester- 
ley 182. 

16. Rom, Vatikanische Bibliothek, Christ, v. Schweden, 171. 
Vgl. Oesterley 185. 


Von Drucken kenne ich — hauptsächlich nach Brunet, 
Manuel V 294, Grässe, Tr6sor VI 363, Goedeke, Grundrisz 2 I 349 
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und Mussafia, Jahrb. f. rom. u. engl. Lit. IV 174 — die folgen- 
den, die ich nach ihrem — bei einzelnen nur annäherungsweise 
zu bestimmenden — Alter aufzähle: 

1. Incipit historia septem sapientü Rome . Ohne Ort und 
Jahr, Quart, 70 Blätter, jedes von 26 Zeilen, nebst einem Register 
der Erzählungen am Schlüsse auf Bl. 71 r. Der Druck wird 
dem Johann Veldener in Köln zugeschrieben und um 1475 ge- 
setzt. Ein Exemplar dieser Ausgabe ist auf der Münchener 
(Inc. s. a. 1035), ein zweites auf der Berliner (X f 10582) x ), ein 
drittes auf der Göttinger Bibliothek (Fabb. rom. 71). 

2. Historia septem sapientü Rome . Ohne Ort und Jahr, 
Quart, 72 Blätter, einschliesslich des ersten, welches einen Her- 
kules und ein Wappen in Holzschnitt zeigt. Goedekes Angabe, 
es befinde sich ein Exemplar dieses Druckes auf der Göttinger 
Bibliothek unter der Bezeichnung Fabb. rom. 76, ist unrichtig. 

3. Historia septem sapientum Romae. Ohne Ort und Jahr, 
Quart. Grässe giebt als Druckort Antwerpen und als Jahr un- 
gefähr 1480 an. 

4. Incipit historia septem sapientum Rome . Am Ende: 

Albie impressa ad morum mulierumque virorumque emendationem. 
Ohne Jahr (der Druck wird um 1480 gesetzt), Fol., 46 Blätter. 
Ein Exemplar auf der Kopenhagener Bibliothek erwähnt Panzer, 
Annales IV 217. 

5. Historia septe sapientü Rome. Am Ende: Anno salutis 
M.CCCCXC per me JoKem Koelhof de Lübeck Colonie eine 
impressusj und auf der Rückseite ein Wappen mit i in der linken 
und k in der rechten Ecke oben. Quart, 50 Blätter zu 35 — 36 

• Zeilen mit 23 Holzschnitten, von welchen mehrere sich wieder- 
holen. Ein Exemplar ist auf der Berliner Bibliothek (X f 10585). 
Ein anderes bot im Anfänge dieses Jahres Harrassowilz in 
Leipzig an; vgl. dessen Katalog 153 Nr. 3185. 

6. Historia septem sapientum Rome. Delphis , gedruckt von 
Christ. Snellaert 1495; Quart mit Holzschnitten. 

7. Pontianus Dicta aut facta septem Sapientum , miro quodarn 


1) Auf der Rückseite des ersten Blattes des Berliner Exemplars 
befindet sich von moderner Hand die mit einem Fragezeichen versehene 
Notiz Albie impressa , d. h. der Verfasser derselben hat die Ausgabe 
mit der unter Nr. 4 erwähnten identifizieren wollen. Indessen ist dies 
ein Irrtum. ’ 
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artificio in se complectens : cum parabolis ac smilitudinibus , haud 
spernendis , que lectorem mediocriter eruditum oblectabüt. Am 
Ende: Finis Argentine. Anno. XII. T. 0. V. J. 1512. Quart, 
das Blatt zu 37 Zeilen mit 28 Holzschnitten, von welchen sich 
mehrere wiederholen. Ein Exemplar befindet sich auf der 
Wiener, ein anderes auf der Berliner Bibliothek (Bibi. Dieziana 
Q^ 2687 h) und umfasst 44 Blätter , doch fehlen einige Blätter 
der Erzählung Vaticinium , von den Worten: Ei cibaria ex parte 
imperatoris presentauit bis : ut credo , eo quod in periculo mortis 
sis positus . 

8. Pontianus Dicta aut facta septem Sapientum , miro quodam 
artificio in se complectens: cum parabolis ac similitu(Hnibus } 
haud spernendis , que lectorem mediocriter eruditum oblectabum 
(sic!). Am Ende: Finis Viehensis. Anno dni 1526 . Ein Exem- 
plar befindet sich auf der Wiener Bibliothek. 

9. Historia septem sapientium. Mit Holzschnitten. Ohne 
Ort und Jahr. Ein Exemplar dieses Druckes befand sich in 
der Bibliothek von White Knight: vgl. den Auktionskatalog der- 
selben (London 1819) Nr. 3736. 

Von diesen Drucken habe ich Nr. 1, 5 und 7 einsehen können. 
Hinsichtlich ihres gegenseitigen Verhältnisses lässt sich sagen, 
dass 1 und 5 sich textlich zwar nahestehen, ohne dass jedoch 5 
ein Abdruck von 1 wäre. Von beiden verschieden steht 7 da. 


Die Zeit für eine kritische Ausgabe der Historia auf Grund 
sämtlicher Hss. und Drucke ist noch nicht gekommen, da aller 
Wahrscheinlichkeit nach ausser den aufgezählten sechzehn Hss. 
noch gar manche andere vorhanden sind; ja, wenn man erwägt, 
dass von den bekannten Hss. vierzehn auf Deutschland und Öster- 
reich und nur je eine auf Frankreich und Italien fällt, während 
England gar nicht vertreten ist, obgleich anzunehmen, dass das 
Werk in den letztgenannten drei Ländern, von andern ganz 
abgesehen, ebenfalls verbreitet gewesen ist, so liegt die Ver- 
mutung nahe, dass jene sechzehn Hss. nur einen kleinen Bruch- 
teil der überhaupt vorhandenen bilden. 

Unter diesen Umständen wird man bei der hervorragenden 
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Stellung, welche die Historia in den mittelalterlichen Litera- 
turen einnimmt, und bei der grossen Seltenheit der alten Drucke 
es, glaube ich, mit Freuden begrüssen, wenn zunächst einmal 
ein einzelner guter Text veröffentlicht wird. Als solchen habe 
ich den der bei weitem ältesten Insbrucker Hs. v. J. 1342 ge- 
wählt. 

Diese Hs., Pergament, Quart, 188 Blätter, enthält Bl. 1 r.— 138 r. 
die Gesta Romanorum und Bl. 138 r. — 183 v. die Historia mit 
dem Schlüsse: Finitus est iste Uber anno dni 1000. 300. 42. 
3 Non Sept. Sodann folgt Bl. 184 r. — 187 r. ein Register über 
beide Werke und endlich Bl. 187 r. — 188 v. noch die Erzählung 
Abibas aus den Gesta Rom. Jede einzelne Erzählung der His- 
toria ist mit einer reductio versehen, die ich aber in meinen 
Abdruck nicht aufgenotnmen habe. 

Sonst bin ich von der Hs. nur da abgewichen, wo offenbare 
Fehler Vorlagen. Zu Besserungen habe ich die unserm Texte 
sehr nahe stehenden Hss. 8, 9, 10 und 11 benutzt. Waren 
ganze Wörter in den Text aufzunehmen, so sind dieselben in 
eckige Klammern gesetzt worden. 

Die in den Überschriften der einzelnen Erzählungen eben- 
falls in eckigen Klammern stehenden Bezeichnungen, wie Aper , 
Canis etc. sind von mir hinzugefügt. 
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Incipit hystoria .VII. sapientum {Bl. 138 r.). 

Poncianus in civitate Roma regnauit, prudens valde. Qui 
vxorem filiam regis Romanorum accepit, pulchram valde ac 
occulis hominum graciosam, quam multum dilexit. Imperatrix 
cöncepit et filium pulcherrimum peperit, cui nomen Dyoclecyanus 
erat impositum. Creuit puer et ab omnibus dilectus. Cum 
vero .VU. annorum esset, mater vsque ad mortem infirmabatur, 
vidensque quod euadere non posset, nuncium imperatori desti- 
nauit, ut cito ad eam accederet. Imperator vero statim ad 
eam venit. Que ait ei: „Domine mi, de hac infirmitate euadere 
non potero. Vnam paruam peticionem, antequara moriar, humi- 
liter peto.“ Qui ait: „Pete a me quid volueris! Et si est 
possibile, tibi dabo.“ At illa: „Post meum decessum aliam 
vxorem accipies. Rogo ut illa potestatem super filium meum 
non habeat; sed nutriatur longe ab ea, ut possit sapienciam ac 
doctrinam acquirere.“ Ait imperator: „Domina 1 , tuam peticio- 
nem concedo.“ Hiis dictis vertit se ad parietem et emisit 
spiritum. Imperator multis diebus mortem eius planxit et eam 
honorifice sepulture tradidit. Post eius decessum imperator 
tristis valde erat nec a multo tempore vxori copulari uolebat. 
Cum vero semel in stratu suo iacuisset, cogitauit de filio suo 
intime dicensque in corde suo: „Tantum vnicum filium habeo, 
qui heres meus erit. Bonum est ut, cum iuuenis fuerit, doctri- 
nam atque sapienciam addiscat, per quam post meum discessum 
imperium regere possit.“ Mane vero, cum surrest, uocauit 
satrapas imperii et super hoc consilium habebat. At illi: 
„Domine, in Roma sunt .VU. sapientes, qui omnes magistros 


1 Hs. domine. 
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mundi in sapiencia ac .doctrina excellunt 1 . Vnos eorum vocetur, 
{Bl. 38 v.) et illi puer tradatur ad nutriendum ac doctrinandum! u 
Imperator vero statim litteras anulo suo signatas misit ad .VII. 
sapientes, ut sine ulteriori dilacione ad eum venirent. Illi vero 
statim venerunt. Cum autem venissent, ait eis imperator: „Scitis, 
karissimi, quare pro uobis misissem?“ At illi: „Domine, penitus 
ignoramus.“ Qui ait: „Tantum vnicum filium habeo, sicut vobis 
bene constat, quem ad nutriendum, doctrinandum vobis tra- 
dam, ut per vestram doctrinam ac sapienciam possit imperium 
post meum decessum regere.“ Ait primus magister, cui nomen 
Bantillus: „Domine, trade michi filium tuum ad nutriendum et 
doctrinandum ! Et eum faciam scire quantum ego scio et omnes 
socii mei sciunt infra .VII. annos.“ Ait secundus magister, cui 
nomen Lentulus: „Domine, a multo tempore tibi seruiui et adhuc 
mercedem nondum accepi. Pro mercede nichil aliud peto nisi 
ut micbi filium ad nutriendum tradas. Et ego faciam eum scire 
quantum 2 ego scio et omnes socii mei sciunt infra .VI. annos.“ 
Ait tercius magister, cui nomen Katbo: „Domine, sepius in peri- 
culo vite mee tecum mare transiui. Nunquam mercedem a te 
optinere potui. Nichil aliud pro mercede quero nisi ut tradas 
michi filium ad nutriendum, doctrinandum. Et ego faciam eum 
scire quantum ego scio et omnes socii mei infra .V. fannos], 
si ad hoc ingenium habet.“ Surrexit quartus magister, cui 
nomen Malquidrac, macilentus valde, et ait: „Domine ini, ad 
memoriam reduc, quomodo ego et omnes mei predecessores 
imperatoribus ministrauerunt et mercedem nullam recepimus. 
Quare nichil aliud peto pro mercede nisi ut michi filium tuum 
tradas ad nutriendum doctrinandum. Et ego faciam eum 
scire quantum ego scio et omnes socii mei infra .IV. annos.“ 
Surrfexit quintus magister, cui nomen Josephus, et ait: „Domine 
mi, senex sum et semper primus ad consilia vestra vocari sole- 
bam. Que autem consilia vobis dederim, constat prudencie 
vestre, et quam vtilitatem ex hoc habuistis omnes satrape noue- 
runt. Nunquam adhuc mercedem michi reddidistis 3 . Nichil 
aliud quero pro mercede nisi ut michi filium vestrum tra- 
datis ad nutriendum, doctrinandum. Et ego faciam eum scire 
quantum ego scio et omnes socii mei sciunt infra .III. annos.“ 
Surrexit sextus magister, cui nomen Cleophas, et ait: „Domine 


1 Hs. excellut. 2 Hs. quam. 3 Hs. redidistis. 
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mi , iam senex sum et in vestro seruicio toto tempore vite mee 
laboraui et mercedem non optinui. Pro mercede nichil aliud 
peto nisi ut michi puerum tradatis. Et ego faciam eum scire 
quantum ego scio et omnes socii mei infra JI. annos.“ Surrexit 
septimus magister, cui nomen Joachim, et ait: „Domine mi, 
audite me! Bene omnibus constat, in quot periculis {Bl. 139 r) 
vobiscum fui et mercedem condignam nunquam optinui. Pro 
mercede nichil aliud peto nisi ut michi puerum ad nutriendum, 
doctrinandum tradatis. Et ego faciam eum scire quantum 
ego scio et omnes socii mei infra vnum annum.“ Hiis dictis 
ait imperator: „Karissimj, multum vobis regracior eo quod qui- 
libet ex uobis cupit filium meura ad nutriendum accipere. Si 
vni concederem et non alteri, ceteri non essent contenti. Ideo 
inter uos omnes filium meum ad nutriendum et doctrinandum 
trado.“ Illi hoc audientes capita sua inclinabant ac gracias ei 
reddiderunt; puerum acceperunt et versus Romam secum duxe- 
runt. Cum vero per uiam equitassent, ait magister Katho sociis 
suis: „Karissimi, audite consilium meum! Si puerum in civitate 
romana nutrire debemus ac docere, tantus populus ibidem con- 
fluit, quod puerum a doctrina impedient. Extra Romam ad duas 
leucas est quoddam viridarium sancti Martini. Ibi construemus 
cameram lapideam, in qua puer possit nutriri ac scienciam 
addiscere!“ At illi: „Bonum est consilium.“ Statim cementarios 
conduxerunt, cameram lapideam fecerunt et in medio lectum 
pueri posuerunt. Per omnes muros camere .VII. artes scrip- 
serunt, quod puer omni tempore tamquam in libro clare doctri- 
nam suam videre posset. Magistri vero cottidie ac satis dili- 
genter illum instruxerunt per ordinem bene per .VII. annos. 
Finitis .VII. annis inter se magistri dixerunt: „Bonum est vt 
discipulum nostrum temptemus, quomodo in doctrina nostra 
profecisset.“ Aiunt omnes: „Bonum est.“ Ait Banlillas: „Et 
quomodo poterimus eum probare?“ AitCatho: „Ipso dormienle 
ponemus sub quolibet cornu lecti vnum folium edere et ante 
lectum eins stabimus, quousque a sompno excitatus fuerit!“ 
Aiunt illi: „Bonum est consilium.“ Statim ipso dormiente folia 
posuerunt. Cum vero a sompno excitatus erat, miro modo 
occulos in summitatem camere erexit. Magistri hoc videntes 
dixerunt: „Domine, qua de causa occulos sic superius erigis?“ 
At ille: „Mirum non est. Aut summitas camere inclinata est, 
aut terra sub me eleuata est.“ Magistri hec audientes inter se 
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dixerunt: „Si puer iste vixerit, aliquit magni erit.“ Interim 
venernnt sapientes ad imperatorem et dixerunt: „Domine, tantum 
vnicum filium habes. Possibile est ut moriatur; et ideo bonum 
est vxorem accipere, quia, si XXX filios haberes, potes omnes 
ad diuicias promouere.“ Ait imperator: „Ex quo sic est, querite 
michi virginem formosam, generosam, graciosam, et eam in 
vxorem accipiam.“ Perrexerunt illi per regna et castra. Tandem 
filiam regis Castelli inuenerunt, nimis pulcbram, quam ad im- 
peratorem duxerunt. Imperator, cum eam vidisset, captus est in 
occulis eius, in tantum quod omnis dolor (Bl. 139 v.) prime 
vxoris recessit. Ambo ad inuicem diu vixerunt et imperatrix 
coucipere non potuit, quare multum contristabatur. Cum vero 
audisset quod imperator tantum vnicum filium habebat in lon- 
ginquis partibus cum .VII. sapientibus ad nutriendum, doctri- 
nandum, infra se cogitabat: „Si ille extinctus esset et ego 
filium haberem, filius meus heres esset.“ Ab illo die cogitabat, 
quomodo filium interimere posset. Accidit vna nocte quod, cum 
imperator in stratu suo iacuisset, ait imperatrici: „Domina ka- 
rissiraa, iam secretum cordis mei tibi aperiam. Scire debes 
quod non est creatura sub celo, quam magis diligam quam te.“ 
At illa: „Domine, si sic est, vnam paruam peticionem a te peto.“ 
Qui ait: „Proponas! Et si est michi possibile, libenter adim- 
plebo.“ At illa: „Constat tibi quod adhuc non concepi, quare 
multum sum desolata. Tantum vnicum filium habes in longin- 
quis partibus cum .VII. magistris, quem meum reputo filium. 
ßogo vt pro eo mittas, ut de eius presencia possim gaudere, 
quousque deus visitauerit me.“ At ille: „Jam sunt anni .XVI., 
ex quo eum non vidi. Fiet tua peticio.“ Statim litteras .VII. 
magistris fecerat, anulo suo signatas, quod sub pena mortis in 
festo Penthecostes filium suum ad eum ducerent. Nuncius vero 
litteras recepit et viam ambulauit, donec ad magistros venit, 
quem cum omni graciarum actione receperunt. Cum vero lit- 
teras legissent et voluntatem imperatoris vidissent, in crepus- 
culo noctis stellas firmamenti perspexerunt , si expediret secun- 
dum tenorem litterarum puerum ducere. Cläre in stellis viderunt 
quod, si puerum tempore assignato non ducerent, omnes ca- 
pita ammitterent. Tune ait magister Cleophas: „De duobus 
malis minus malum est eligendum. Melius est ut omnes mori- 
amur quam quod puer vitam ammittat. Ideo consulo ut vitam 
pueri jöaluemus.“ Cum essent sic contristati, puer de camera 
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desceDdit viditque magistros suos desolatos. Causam taute 
tristicie ab eis quesiuit. At illi: „Domine, nuncius ex parte 
patris tui ad nos venit cum litteris, ut in Pentbecoste te 
ad patrem tuum ducere debeamus. Super hoc firmamentum 
respeximus, ubi clare videmus quod, si tempore assignato te 
patri tuo presentamu9, in primo verbo, quod ab ore tuo fuerit 
prolatum, morte turpissima eris condempnatus; et si non te illo 
tempore presentamus, ad mortem nos condempnati erimus.“ At 
ille: „Firmamentum cum stellis videre volo.“ Et sic factum est. 
Cum vero perspexisset, clare vidit quod magistri verum dixe- 
runt. Sed cum vlterius perspexisset, vidit in quadam parua 
stella quod, si per VII. dies ab omni verbo abstineret quod 
non loqueretur, vitam suam haberef, tarnen omni die ad suspen- 
dium duceretur et cum difficultate saluaretur. Magistros suos 
vocauit et ait: „Karissimi, ecce stel-(J3/. 140r.)la illa parua, 
in qua satis aperte habetur quod, si ab omni verbo abstinuero 
per .VII. dies, vitam meam habebo. Vos estis .VII. magistri; 
parum est cuilibet vestrum cum sapiencia sua vno die me 
saluare. Ego vero octauo die loquar et uos omnes vna mecum 
saluabimini.“ Magistri, cum stellam illam vidissent, inter se 
perpendebant quod puer per omnia verum dixisset, et dixerunt: 
„Benedictus altissimus! Sapiencia discipuli nostri nos omnes 
excellit in sciencia.“ Ait magister Bancillas: „Domine, in peri- 
eulo vite mee primo die saluabo te a morte.“ Ait Lentulus, 
secundus magister: „Et ego eciam die secundo.“ Ait Cbatbo: 
„Et ego tercia die.“ Et sic omnes per ordinem dixerunt. Hiis 
dictis induerunt puerum purpura et bisso et dextrarios ascen- 
derunt et cum magno comitatu cum puero versus patrem suum 
equitabant. Imperator, cum intellexit per nuncios quod puer 
esset in ueniendo, cum magno apparatu obuiam filio suo equi- 
tabat. Magistri, cum intellexissent quod rex esset venturus, 
dixerunt puero: „Domine, nos recedemus et interim de tua Sa- 
lute prouidebimus, quomodo quilibet nostrum suo die debeät te 
saluare.“ At ille: „Micbi bene placet. Sed mementote mei 
tempore necessitatis!“ Illi vero capita ei inclinabant et versus 
quandam civitatem equitabant. Puer vero satis bonestam corni- 
tiuam cum eo babebat. ßex vero, cum filium suum appropin- 
quasset, amplexatus est eum et osculatus dixitque ei: „Fili mi, 
quomodo est tibi? Jam a multo tempore non vidi te.“ Ille vero 
caput ei inclinauit et nicbil respondit. Rex vero ammirabatur quod 
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non loqueretur dixitque in corde suo : „Numquid sni magistri eum 
docuerunt quod non loqueretur equitando?“ Cum vero ad palacium 
venerunt, de equis descenderunt. Imperator filium per manum 
accepit et aulam ascendit eumque iuxta se collocauit. ßex vero 
eum respexit et ait: „Die michi, fili, quomodo de magistris tuis 
tibi placet! Iam sunt anni multi, ex quo te non vidi.“ Ille vero 
caput inclinauit et nichil respondit. Ammirabatur rex et ait: 
„Quid est hoc, fili, quod non loqueris?“ Imperatrix, cum audisset 
quod puer venisset et non loqueretur, gauisa est valde et ait: 
„Vadam et eum videbo.“ Ornauit se meliori modo quo poterat 
cum dominabus, ancillis et foras exiuit. Imperator vero eam 
iuxta filium suum sedere fecit. Que ait: „Domine, estne iste 
filius tuus, cum .VII. sapientibus nutritus?“ At ille: „Eciam, 
filius meus est; sed non loquitur.“ Que ait: „Trade eum michi! 
Et si vmquam loquebatur, faciam eum loqui.“ Hiis dictis ait 
rex: „Michi bene placet.“ lila eum per manum accepit, ut 
secum pergeret. Puer manum retraxit. Ait pater: „Surge cito 
et cum ea ambula!“ Puer vero caput patri inclinauit, ac si 
diceret: „Presto sum per omnia voluntati tue obedire.“ Impera- 
trix vero eum secum ad cameram duxit, statim omnes de camera 
exire iussit, puerum supra lectura iuxta {Bl. 140 t?.) eam collo- 
cauit et ait ei: „Karissime, de tua pulchritudine multum audiui, 
sed iam experta sum, quia occulis meis video, quem diligit 
anima mea. 0 bone Dyocleciane, scire debes quod patrem 
tuum pro te feci mittere, vt gauderem de societate tua. Vnde 
tibi sine dubio denuncio quod propter amorem tuum me ipsam 
virginem custodiui, ut tu virginitatem meam haberes. Loquere 
ergo michi, ut insimul dormiamus!“ Puer non respondit ei 
verbum. lila hoc videns ait: „0 Dyocleciane, dimidium anime 
mee, michi non loqueris? Nec solacium, nec signum amoris 
michi ostendis? Quid faciam tibi? Et parata sum implere. 
Nisi amorem tuum carnalem habuero, filia mortis sum ego.“ 
Hiis dictis amplexata est puerum et eum osculare uolebat. 
Puer vero faciem suam auertit et ei consentire nolebat. At 
illa: „0 fili, cur talia agis? Ecce nullus nos videt! Dor- 
miamus insimul et bene percipies quod virginitatem meam 
pro tuo amore custodiui.“ Ille vero caput ab ea auertit. Illa 
vero pectus et ubera ostendit et ait: „Ecce fili, quäle corpus 
ad tuam voluptatem habeo; praebe michi tuum consenssum! 
Aliter male michi eueniet.“ Ille vero nec signo nec nutu 
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amorem ostendit; sed semper, in quantum potuit, ab ea-recC- 
dere uolebat. lila, cum hoc vidisset, ait: „0 fili dulcissime, non 
vis michi consentire? Forte ex causa racionabili mecum loqui 
[non] placet. Ecce pergamenum et atramentum! Si loqui ore 
nolueris, saltem michi in pergameno voluntatem tuam scribas, 
si debeo in tuo amore confidere!“ Puer vero scribebat ista, que 
hic secuntur: „Absit a me, domina, ut violem pomerium patris 
mei! Si illud violassem, qualem fructum ex hoc haberem peni- 
tus ignoro. Sed vnum scio.quod grauiter in conspectu dei pec- 
carem et patris malediccionem incurrerem. Ideo ammodo ad 
tale opus nepharium me non solicites!“ lila, cum legisset, scedu- 
lam cum dentibus fregit, cum vnguibus vestes vsque ad urabli- 
cum dilacerauit et faciem ad sanguinis effusionem et omnia 
ornata capitis deposuit et clamorem validum emisit: „Succurrite, 
succurrite michi propter deum, antequam dyabolus iste me 
opprimat!“ Imperator, cum esset in aula et clamorem impera- 
tricis audisset, agili cursu cameram intrauit; milites sequebantur. 
Ait ei imperator: „0 bona domina, quid tibi est?“ At illa: 
„0 domine, miserere mei! Iste non est filius tuus, sed est 
dyabolus. Sicut scitis, eum introduxi ad loquendum. Cum vero 
ei predicaui ut loqueretur, ille me ad peccatum, in quantum 
potuit, solicitauit, et quia ei consentire nolui, ipse me vi oppri- 
mere uolebat. Sed restiti, in quantum potui, propter scandalum 
euitandum, donec faciem meam ad sanguinis effusionem dilace- 
rauit et vestes ac ornamenta capitis, sicut satis aperte videre 
potestis; et nisi cicius ad clamorem veniretis, suam uoluntatem 
{Bl. 141 r) pessimam in me compleuisset.“ Imperator, cum eam 
sanguinolentam vidisset ac vestes dilaceratas et eius queremo- 
niam audisset, furia replelus precepit satellitibus ut eum ad 
patibulum ducerent, ut suspenderetur. Satrape hoc audientes 
dixerunt: „Domine, tantum vnicum filium habes; non est bonum 
tarn leuiter eum occidere. Lex est posita pro transgressoribus ; 
et si mori debet, per legem moriatur, ne dicatur: Ecce impera- 
tor sine iudicio in furia sua vnicum filium suum occidit!“ Ille 
hoc audiens precepit ut incarceraretur tota nocte, quousque iu- 
dicium contra eum procederet die crastina. Et sic factum est. 
Imperatrix, cum audisset quod puer nondum ad mortem positus 
fuisset, fleuit amare et consolari nolebat. Cum nox adesset, 
imperator cameram intrauit et imperatricem flentem inuenit. Et 
ait: „Die michi, karissima, ob quam rem sic affligitur anima 
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tua!“ At illa 1 : „Nonne tibi constat quomodo filius tuus male- 
dictus me dilacerauit? Propter quod michi dixisti quod moreretur, 
et adhuc viuit.“ At ille : „Cras per iudicium morietur; et hoc 
est melius pro me et te.“ At illa: „0 domine, debet tarn diu 
viuere? Amen dico tibi, timeo quod contingat de te et de eo, 
sicut quondam contingebat de pina et pinella.“ At ille: „Rogo 
te, die michi illud exemplum!“ At illa: „Fiat uoluntas tua!“ 


Prima narratio imperatricis {Bl. 141«?.). 

[Arbor.] 

Erat quidam burgensis in civitate Roma, qui ortum pulcberri- 
/ inum habebat. In quo orto erat pina i. e. arbor nobilis, que 
singulis annis fructum virtuosum producebat in tanta virtute, 
quod, quicumque infirmus excepto leproso de fructu commedit, 
sanitatem perfectam inuenit. Accidit vno die quod burgensis 
ortum intrauit. Arborem visitauit, sub arbore respexit, vidit 
quandam pinellam pulchram crescere, uocauit ortülanum et ait: 
„Karissime, curam de ista pinella specialem habeas, quia spero 
meliorem arborem habere quam ista est.“ Ait ortulanus: „Do- 
mine, fiat uoluntas tua!“ Altera die intrauit et pinellam visi- 
tauit; uocauit ortulanum et ait: „Karissime, non videtur michi 
quod pinella crescat, sicut crescere deberet.“ Qui ait: „Domine, 
mirum non est. Arbor ista est tarn longa et lata cum ramis, 
quod aer pinellam attingere non potest.“ At ille: „Ramos 
arboris succide, ut aer pinellam possit visitare.“ Et sic factum 
est. Stetit arbor totaliter nuda. Burgensis tercia vice intrauit 
cito post hoc, ut pinellam visitaret. Cum vero eam vidisset, 
ortulanum uocauit et ait ei: „Karissime, quomodo est hoc? Pinella 
ad libitum meum non crescit.“ Qui ait: „Domine, mirum non est. 
Altitudo arboris pluuiam et solem impedit, per que duo pinella 
crescere deberet.“ At ille: „Ex quo sic est, totam arborem 
succide, quia spero de pinella meliorem habere quam arbor 
ista est.“ Ortulanus vero totaliter eam succidit. Postea pinella 
euanuit et nullus profectus inde venit. Pauperes ac infirmi hec 
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audien-(2?Z. 142r.)tes malediccioncm omnibus illis dederunt, qui 
auxilio vel consilio fecerunt vt arbor destrueretur, per quam 
infirmi salui facti sunt. 

Hiis dictis ait imperatrix: „Domine, intellexisti que dixi?“ 
At ille : „Peroptime.“ Que ait: „Iam exponam que dixi. Arbor 
ista tarn nobilis est persona tua, per quam infirmi, pauperes et 
ceteri alii auxilium inueniunt. Pinella sub arbore est filius tuus 
maledictus, qui iam incipit per doctrinam suam crescere. Ille 
vero studet, in quantum potest, ramos potentie tue euellere, ut 
aerem i. e. famam ac laudem humanam habeat. Deinde per- 
sonam tuam propriam destruet, ut post decessum tuum regnet. 
Sed si fiet sic, quid eueniet? Certe pauperes ac debiles dabunt 
maledicciones Omnibus illis, qui potuerunt filiura tuum destruere 
et non fecerunt. Consulo ergo, dum es in tua potestate ac 
sanitate, ut eum destruas, ut malediccionem pauperum non 
incurras.“ Ait imperator: „Bonum exemplum michi retulisti. 
Crastina die morte vilissima eum condempnabo.“ Cum dies 
affuit, sedit pro tribuuali, precepit satellitibus ut filium suum ad 
suspendium ducerent cum tubis canentibus. Illi vero preceptum 
eius fecerunt. Cum vero puerum per civitatem ducerent, ecce 
clamor populi intollerabilis factus est dicens: „Heu, heu! ecce 
vnicus filius imperatoris ad mortem ducitur!“ Dum vero eum 
ducerent, ecce primus magister, nomine Bancillas, sedens super 
dextrarium populo obuiabat. Puer vero, cum magistrum vidisset, 
caput ei inclinauit, ac si diceret: „Memento mei, cum veneris 
coram patre meo! Ecce, ducor ad patibulum!“ Magister vero 
ait satellitibus: „Karissimi, nolite tantum cum puero festinare! 
Spero per dei graciam quod illum hodie a morte liberabo;“ 
Respondit omnis populus: „0 bone magister, festina ad pala- 
cium et salua tuum discipulum!“ Ille vero equum cum calcari- 
bus percussit et venit ad palacium; de equo descendit, palacium 
intrauit, flexis genibus imperatorem salutauit. At ille: „Nun- 
quam tibi bene sit! u Qui respondit: „Doraine, aliam salutacio- 
nem merui habere. w Ait imperator: „Mentiris! Tradidi tibi et 
sociis tuis filium meum bene loquentem ad nutriendum et doctri- 
nandum. Modo mutus efficitur et, quod peius est, vxorem meam 
opprimere volebat. Propter quod ipse hodie morietur et uos 
omnes morte turpissima condempnabo.“ Ait magister: „Domine, 
quantum ad primum quod.vos dicitis, quod non loquitur, nouit 
deus quod in nostra societate satis aperte loquebatur! Quare 


Digitized by 


Google 



16 •- 


modo non loquitur, nouit deus, qui non fallitur. Sed quando 
ulterius dicitur quod vxorem vestram opprimere uolebat, amen 
dico uobis quod per XVI annos in nostra societate stetit et 
nunquam talia de eo percepimus. Domiue mi reuerende, vnum 
vobis pro certo denuncio quod, si filium {Bl. 142 v.) vestrum 
occidere vultis propter verbum vxoris vestre, peius vobis con- 
tinget quam illi militi, qui leporarium suum Optimum occidit 
propter verbum vxoris, qui saluauit vitam filii sui. a Ait impera- 
tor: „Die michi, magister, si placet, illud exemplum!“ At ille: 
„Domine, non dicam; et hec est racio: antequam finierim, puer 
posset suspendi in patibulo, et tune nichil valeret quitquit 
dixeram. Sed si vultis ut dicam exemplum notabile, reuocate 
puerum et interim ponatur in carcerem. Si vero vobis videtur, 
postquam perorauero, illum saluare vel perdere, fiat uoluntas 
vestra 1 !“ Imperator hoc audiens statim puerum reuocari fecit 
et interim in carcerem poni, donec magister narracionem finiret. 
Magister vero incepit narrare in bac forma: 


Prima narracio primi magistri {Bl. 143 r.). 

[Canis.J 

Miles quidam erat, strennuus valde, qui tantum vnicum 
filium habebat, sicut uos habetis; sed erat infans. Tantum 
istum infantem dilexit, quod .III. nutrices pro pueri custodia 
ordinauit: prima nutrix, ut eum aleret; secunda, ut eum a sor- 
dibus lauaret; tercia, ut eum ad dormiendum alliceret. Post 
puerum istum duo babebat, que miro modo dilexit, sc. leporarium 
Optimum et vnum falconem. Leporarius iste, quociens ad ali- 
quam bestiam cucurrit, predam tenuit, quousque dominus eius 
venit. Et si dominus eius at bellum debuit accedere et in bellö 
expedire, .III. saltus vel .IV. ante dominum suum fecit, quando 
equum suum ascendere volebat. Si vero non expediret in bello, 
leporarius statim, cum dominus eius ascenderet, caudam equi 
tenuit ac eiulatus emisit. Per ista duo signa miles erat ex- 
pertus, quando expediret vel quando in uanum equitaret. Fal- 
conem dilexit, eo quod, quociens ad predam volauit, non defecit. 
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Miles iste miro modo hastiludia ac torneamenta dilexit, vnde 
semel vnum torneamentum sab Castro suo proclamari fecerat. 
Ad quod torneamentum multi nobiles venerunt. Miles armauit 
se, foras exiuit, domina post illum et omnes de familia. Nutrices 
vero puerum solum in cunabulo dimiserunt, ita quod nullus in 
aula erat relictus nisi puer in cunabulo. Leporarius iuxta parietem 
erat iacens et falco in pertica. Erat quidam serpens a multo 
tempore omnibus ignorantibus in quodam foramine castri nutritus, 
qui, cum exitum euncium audisset de aula ad torneamentum, 
caput suum extendit extra foramen. Neminem videns nisi 
puerum in cunabulo iacentem exiuit versus cunabulum, ut puerum 
occijleret. Falco hoc percipiens respexit ad leporarium videns- 
que illum dormire sonitum cum alis suis fecerat, ac si diceret: 
„Surge a sompno et adiuua puerum in cunabulo contra serpen- 
tem!“ Leporarius vero, cum sonitum alarum audisset, a sompno 
suo est expergefactus. Vidit serpentem versus cunabulum per- 
gere, contra eum accessit ; ambo pungnaverunt, serpens ut puerum 
occideret, leporarius ut vitam pueri saluaret. Dum vero sic 
pungnassent, serpens leporarium momordit, quod sanguis ab 
eo exiit in {Bl. 143«?.) magna copia, ita quod tota superficies 
terre in circuitu cunabuli plena .sanguine erat leporarii. Lepo- 
rarius, cum senssit se ipsum grauiter vulneratum esse, cum toto 
impetu in serpentem insiluit, in tantum quod inter eos versum 
est cunabulum. Tarnen cunabulum .IV. longos pedes habebat, 
quod facies pueri terram non tetigit. In fine leporarius ser- 
pentem occidit. Hoc ipso viso iuxta murum iacebat et vulnera 
sua lambebat. Cito post hoc ludus torneamenti erat finitus et 
nutrices primo intrabant. Cum vero cunabulum euersum viderunt 
et terram in circuitu sanguinolentam et leporarium cruentatum, 
credebant inter se et dixerunt quod leporarius puerum occidisset; 
nec fuerunt ita prudentes, ut cunabulum verterent et quid actum 
esset de puero viderent, sed dixerunt: „Fugiamus, ne dominus 
noster nobis culpam imponat et [nos] interficiat !“ Cum vero 
essent in fuga, domina eis obuiauit et ait: „Karissime, quo 
tenditis?“ At ille: „0 domina, heu nobis et uobis! Leporarius, 
quem tantum diligit dominus noster, filium vestrum occidit et 
ibi iuxta murum satiatus de sanguine pueri iacet. Et tota super- 
ficies terre in circuitu cunabuli de sanguine pueri est plena.“ 
Domina, cum hoc audisset, ad terram cecidit clamans ac einlans 
et dicens: „Heu michi, heu! quid faciam! Orbata sum vnico 
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filio meo.“ Dominus uero de ludo venit et, cum sic clamaret, 
diligenter quesiuit causam clamoris. At illa: w O domine, heu 
nobis duobus! Leporarius tuus, quem tantum diligis, vnicum 
filium nostrum occidit et ibi iuxta murum satiatus de sanguine 
pueri iacet.“ Miles vero commotus est valde; aulam intranit. 
Leporarius, cum dominum suum vidisset, surrexit, sicut potuit, 
et applausum domino suo fecit. Miles vero gladium extraxit et 
caput leporarii vno ictu amputauit. Hoc facto perrexit ad cuna- 
bulum, euertit [eam] et puerum sanum inuenit. Iuxta cunabulum 
corpus serpentis mortuum vidit, vnde per certa signa cognouit 
quod leporarius ob defensionem pueri serpentem occidit. Tune 
cum clamore valido et fletu scissis crinibus clamauit: „Heu 
michi, heu! Propter verbum vxoris mee leporarium meum Opti- 
mum occidi, qui vitam pueri mei saluauit et serpentem occidit.“ 
Heu michi, heu! A me ipso penitenciam accipiam.“ Fregit 
lanceam suam in .III. partes et nudis pedibus ad terram sanctam 
perrexit, vbi toto tempore vite sue vixit. 

Tune ait magister imperatori: „Domine, audistis que dixi ? u 
At ille: „Eciam, peroptime.“ Qui ait: „Amen dico vobis, si 
uos filium vestrum propter verbum vxoris vestre occiditis, peius 
vobis eueniet quam illi de .leporario suo.“ Ait imperator: 
„Optimum exemplum michi dixisti. Sine dubio non morietur 
filius meus hodie.“ At ille: (Bl. 144 r.) „Si sic feceritis, sapienter 
agitis. Sed vobis regracior quod filio vestro hodie propter 
exemplum meum pepercistis. Ad deum vos recommendo.“ 
Imperatrix, cum audisset quod puer nondum ad mortem positus 
fuisset, fleuit amare, sedebat in cineribus et caput suum leuare 
nolebat. Imperator, cum [hoc] audisset, cameram intrauit et ait: 
„0 bona domina, ob quam causam tantum animam tuam affligis?“ 
At illa: „Cur michi talia obicis ? Nonne tibi bene constat, do- 
mine, qualem despectum a filio tuo maledicto sustinui? Et michi 
promisisti quod moreretur et adhuc viuit. Amen dico tibi quod 
continget de te et filio tuo, sicut quondam contigit de quodam 
pastore et apro.“ Ait imperator: „Rogo te ut michi illud exem- 
plum ad profectum meum dicas.“ At illa: „Quid prodest dicere? 
Hesterna die dixi et nullum profectum inde habui; tarnen ad 
presens dicam tibi exemplum notabile. Sed si bene aduerteris, 
maximum profectum inuenies.“ Incepit narrare sub forma que 
sequitur: 
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Secunda narracio imperatricis {Bl. 145 r.). 

[Aper.] 

Qaidatn imperator erat, qui quandam forestam häbebat, in 
qua erat aper strennuus, crudelis, in tantum quod omnes intrantes 
occidit. Imperator, multum de hoc contristatus, fecit proclamari 
per totum imperium quod, si quis aprum occideret, filiam suam 
vnicam cum toto regno post eius decessum haberet. Facta 
proclamacione non est inventus vnus, qui de hac re vellet se 
intromittere. Erat tune quidam pastor ouium de vili sanguine 
productus, qui intra se cogitabat: „Si aprum possem 1 occidere, 
non tantum ego promotus essem, sed omnes de meo sanguine.“ 
Accepit baculum pastoralem et forestam intrauit. Aper, cum 
eum vidisset, toto conamine in eum irruit. Ille vero arborem 
ascendit. Aper vero incepit arborem corrodere, in tantum quod 
videbatur pastori quod arbor cito caderet. In arbore autem erat 
copia fructus. Pastor de fructu collegit et ad aprum proiecit; 
aper vero commedit. Pastor continue proiecit, ita quod aper 
est repletus et ad terram iaeuit. Hoc percipiens pastor paulatim 
descendit et cum vna manu aprum scalpebat, cum alia se per 
arborem tenuit. Pastor aprum in tantum scalpebat, quod dor- 
mire incepit. Hoc videns pastor priuate cultellum extraxit et 
aprum occidit. Et filiam imperatoris desponsauit et post eius 
mortem rex est factus. 

Tune ait imperatrix: „Domine mi, intellexisti que dixi? 
Aper iste tarn fortis personam tuam designat, cui nullus potest 
resistere fortis nec sapiens. Pastor iste cum baculo pastorali 
personam filii tui maledicti designat, qui cum baculo sciencie 
sue incipiet te deludere, in tantum quod, sicut pastor aprum 
scalpebat et fecit eum dormire et postea occidit, eodem modo 
magistri filii tui maledicti tantum per falsas narraciones te 
scalpabunt, quod filius tuus te occidet, ut regnare possit.“ Ait 
imperator: „Absit a me ut michi ministret sicut apro! Amen 
dico tibi, filius meus hodie suspensus erit in patibulo.“ Statim 
ut illa hec audisset, ait: „0 domine, si sic feceris, sapienter 
agis.“ Imperator vero precepit ut satellites filium suum ad 
patibulum ducerent. Et sic factum est. Statim factus est clamor 
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tocius populi: „Heu! ecce vnicus filius imperatoris ad mortem 
ducitur!“ Cum autem sic puerum ducerent, ecce secundus ma- 
gister, uomine Lentullus, super dextrarium sedens eis obuiabat 
et ait: „Karissimi, nolite tantum cum puero festinare! Per dei 
adiutoriqm hodie a morte saluabo discipulum meum.“ Ait popu- 
lus: „0 bone domine, salua tuum discipulum, sicut die besterna 
saluatus est per tuum socium!“ Puer vero, cum magistrum suum 
vidisset, ei caput suum {Bl. 145 1 >.) inclinauit, ac si diceret: 
„Memento mei, domine, cum veneris coram patre meo, impera- 
tore!“ Magister eqvvm cum calcaribus percussit, venit ad pa- 
lacium, de equo descendit, aulam intrauit et flexis genibus 
imperatorem salutauit. At ille: „Nunquam bene tibi sit! w Qui 
ait: „Domine, credebam iam magis munera a te recipere, quam 
talem salutacionem per te inuenire.“ At ille: „Mentiris! Filium 
meum bene loquentem vobis tradidi ad nutriendum et doctrinan- 
durn. Qui iam mutus efficitur , propter quam causam odio vos 
habeo et, quod peius est, vxorem meam opprimere volebat. 
Quare morietur hodie et vos ornnes morte turpissima condemp- 
nabo.“ Ait magister: „0 domine, quando dicis quod mutus est 
et non loquitur, nouit deus quod fit nichil in terra sine causa. 
Sed vnum scio, quod non tacet toto tempore suo. Ad aliud, 
quando dicis quod vxorem tuam opprimere uolebat, amen dico 
tibi, vxor tua .IX. mensibus eum in vtero non portauit, et si 
fecisset, tale crimen ei non imposuisset. Sed re uera, domine, 
scire debes quod, si proprium filium propter verbum vxoris 
occideris, peius tibi continget quam illi militi, qui propter ver- 
bum vxoris sue in pillorio 1 iniuste erat positus.“ Ait impera- 
tor: „0 bone magister, die michi, quomodo factum est hoc!“ 
At ille: „Domine, non dicam, quia tune in uanum laborarem. 
Iam filium tuum ad patibulum ducunt, ut moriatur; et ideo, si 
tibi exemplum notabile narrarem et, antequam finirem, filius 
tuus ad mortem positus fuisset 2 , in uanum laborassem. Sed 
si desideras unum notabile [exemplum] ad honorem tuum ac pro- 
fectum audire, interim reuoca filium tuum, et si tune placent 
tibi que dixero, siuc bonum siue malum, de filio tuo fiat uolun- 
tas tua!“ Imperator vero concessit; puerum reuocari fecit et 
interim in carcere poni. Magister vero in hac forma incepit 
narrare : 


1 Hs. pillonio. 2 Hs. dahinter et. 
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Secunda narracio secundi magistri (BL 146 r.). 
[Puteus.J 

Dvdum erat in quadara civitate quidam miles senex, qui 
quandam iuuenculam, sicut tu habes, accepit. Quam miro 
modo dilexit, in tantum quod qualibet nocte propriis mani- 
bus bostia domus sue clausit et claueä sub capite posuit. In 
civitate illa erat lex posita quod, cum vna campana esset pul- 
sata, si quis post illam pulsacionem ambularet de nocte, a 
peruigilibus esset captus et tota nocte incarceratus, die vero 
crastina in pillorio positus. Accidit quod miles iste, eo quod 
senex esset, vxorem suam non poterat consolari, quantum uole- 
bat, ad actum [carnis. Vnde ipsa alium adamauit et singulis 
noctibns viro dormiente claues domus accipere solebat et ostia 
aperire et ad amasium pergere et priuate ad virum suum redire. 
Domina vna nocte surrexit viro dormiente et ad amasium per- 
rexit. Cito post hoc maritus a sompno excitatur, et cum vxorem 
non inuenit, surrexit et hostium domus apertum inuenit. Satis 
firmiter cum repagulo firmauit. Hoc facto Solarium domus 
ascendit et in quadam fenestra, que vltra plateam communem 
erat, appodiauit, vt vxorem videret, quando ab amasio recederet. 
Post hoc erga tercium gallicantum venit mulier, et cum hostium 
firmiter clausum inuenit, pulsabat. Ait miles: „0 meretrix 

pessima, iam sum expertus quod sepius lectum meum dimisisti 
et adulterium perpetrasti. Amen dico tibi, ibi manebis, quous- 
que ad silencium pulsetur. Et tune pervigiles venient et te 
incarcerabunt et die crastina in pillorio ponent.“ At illa: „0 
domine, cur talia dicis? Veritatem tibi dicam: dum essem iuxta 
te in lecto, uenit quedam ancilla ex parte matris mee, que michi 
nunciauit ut eam sine ulteriori dilacione visitarem, eo quod in 
extremis laborabat. Nolui te a sompno excitare et ideo satis 
occulte exiui, ac eam visitaui. Quam in graui infirmitate reliqui 
et ad te festinaui. Et ideo dei amore michi hostium aperi, 
antequam campana pulsetur!“ At ille: „Certe non intrabis, 
quousque peruigiles post pulsacionem venerint et te in carcerem 
ponent.“ Que ait: „0 domine, si sic micbi fuerit ministratum, 
erit tibi et michi et Omnibus parentibus meis magnum oppro- 
brium. Et ideo dei amore permittas me intrare!“ Ait miles: 
„Recole quociens lectum meum violasti et adulterium commisisti! 
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Melius est tibi hic pro peccatis tuis penam sustinere quam in 
purgatorio vel in inferno permanere.“ Que ait: „Domine, amore 
illius, qui (Bl. 146p.) pependit in cruce, miserere mei et per- 
mittas me intrare!“ Ait miles: „In vanum laboras. Amen dico 
tibi, ibi permanebis, donec pulsetur!“ lila hoc audiens ait: 
„Domine mi, tibi constat quod hic prope hostium domus est 
fons profundus. Nisi me intrare permittas, cicius me ipsäm 
uolo in fonte submergere quam die crastina coram toto populo 
in pillorio poni.“ At ille: „A multis diebus vtinam submersa 
fuisses, antequam in societate mea adulterium commisisses!“ 
Dum sic loquerentur, lumen lune recessit i. e. euanuit. lila 
vero ait: „Domine, ex quo sic est, me ipsam submergere uolo. 
Sed prius testamentura meum condo: in primis lego deo et beate 
Marie et omnibus sanctis animam meam; corpus meum ad 
sepeliendum in 1 Roma in ecclesia sancti Petri ; ceteraque fiant 
secundum disposicionem tuam!“ Hiis dictis ad fontem accessit. 
Iuxta fontem autem erat lapis grandis. Et ait: „Iam uolo me 
ipsam submergere.“ Accepit lapidem cum duabus manibus in 
fontemque proiecft. Audiens autem miles sonitum magnum ait: 
„Heu michi, heu! vxor mea est submersa.“ Statim descendit 
et ad fontem -cucurrit. Domina interim stabat retro hostium; 
et cum vidisset apertum, intrauit et clausit, Solarium ascendit 
et in fenestra se appodiauit. Interim miles vltra fontem stetit 
et fleuit amare atque dixit: „Heu michi! iam vxore mea sum 
priuatus. Pereat hora, in qua hostium contra eam clausi!“ 
Domina hoc audiens subrisit et ait: „0 maledicte senex, cur 
ista hora iam ibi stas? Nonne corpus meum tibi sufficiebat? Cur 
ad meretrices tuas sic omni nocte vadis et lectum meum.dimittis?“ 
Ille, cum audisset vocem vxoris sue in fenestra superius, gauisus 
est valde et ait: „Benedictus deus quod saluata es! Sed bona 
domina, dimidium anime mee, quare michi talia inponis? Ego 
volebam te castigare et ideo hostium clausi. Sed quando soni- 
tum in fonte audiui, credebam quod tu esses in fonte et ideo 
ad fontem currebam, ut te iuuarem.“ At illa: „Mentiris! Nouit 
deus quod nunquam talia commisi, que michi inponis! Modo » 
apparet quod dicitur in antiquo prouerbio: „Si quis fedatus fuerit, 
uellet quod omnes fedati essent.“ Iam inponis michi crimen, 
quod tu ipse vsitatus es. Amen dico tibi, ibidem exspectabis, 
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donec pulsetur campana et tune venient peruigiles et beneficium 
legis in te inplebunt.“ At ille: „Cur michi talia inponis? Senex 
sum miles et in ista ciuitate per multos annos mansi; nunquam 
de talibus scandelizatus fui. Si in pillorio crastina die positus 
ero, erit tibi et michi opprobrium pro sempiterno. Ideo dei 
amore permittas me intrare, ut non confundar in eternum!“ 
Que ait: „In uanum loqueris! Melius est tibi bie penam (Bl. 147 r.) 
sustinere quam in purgatorio permanere. Recole quod sapiens 
dicebat: Pauperem superbum, diuitem mendacem, senem infa- 
tuatum etc. Mendax es et tarnen diues; quid fuit necesse michi 
mendacium inponere? Infatuatus es, quia florem iuuentutis mee 1 
pro libitu tuo babuisti et adhuc ad meretrices tuas perrexisti. 
Ideo magna dei gracia est quod hic deus permittit te penam 
sustinere, ut in eternum parcat, et ideo peccatis tuis penam 
hic sustineas pacienter!“ At ille: „0 domina, deus est miseri- 
cors, et nichil a peccatore querit nisi satisfaccionem. Per- 
mittas me intrare, et me uolo emendare, ex quo talia michi 
inponis.“ Que ait: „Quis dyabolus te talem predicatorem con- 
stituit? Magna dei misericordia est, ex quo permittit quod hic 
puniaris. Amen dico tibi, non intrabis!“ Dum sic loqueretur, 
campana pulsabatur. Miles hoc audiens ait: „0 domina, iam 
campana pulsatur. Permittas me intrare, ne confundar in eter- 
num !“ At lila: „Ista pulsacio pretendit salutem anime tue, et 
ideo penam pacienter sustineas !“ Hiis dictis peruigiles civi- 
tatem circuibant et militem stantem in platea contra legem 
inuenerunt dixeruntque ei: „Karissime, signum bonum non est 
quod iam ista hora hic requiescis.“ Domina, cum vocem illorum 
audisset, ait: „0 karissimi, michi succurrite! Vobis constat, 
cuius filiä sim ego. Omni nocte lectum meum dimittit et ad 
meretrices pergit. Semper exspectabam eius correctionem, in 
tantum quod nolebam peccatum suum propalare. Et nichil 
michi valuit. Quare peto dei amore ut illum tanquam incorrigi- 
bilem accipiatis et beneficium legis in eo compleatis.“ Illi vero 
militem acceperunt et per noctem totam in uinculis posuerunt 
et in crastino super pyllorium posuerunt. 

Tune ait magister imperatori: „Domine, intellexisti que 
dixi?“ At ille: „Eciam, peroptime.“ Qui ait: „Amen dico 
tibi, si filium tuum propter verbum vxoris tue occideris, tibi 
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peius contiuget quam illi militi.“ Ait iraperator: „Mulier pes- 
sima erat illa, que sic maritum suum falso modo prodidit. Dico 
tibi, magister, quod tautum ad istam maledictam raulierem, que 
virum eonfudit, inteDcionem meam ac aguicionem dedi, quod 
filius meus hodie non morietur.“ Ait magister: „Ergo sapienter 
[agetis] .quod postea multum tibi placebit. Vnde tibi grates 
reddo, quod propter meum exemplum puerum a morte liberasti. 
Ad deum te recommendo.“ Imperatrix, cum audisset quod puer 
ad mortem positus non esset, fleuit amare, cameram priuatam 
intrauit, in qua se ipsam dilacerauit ac voce magna clamauit: 
„Heu michi, quod vmquam nata fui, quod filia patris mei talem 
despectum sustinet et nullam emendam inuenire potest!“ Domine 
ac ancille, cum fletum imperatricis audissent, imperatori de- 
nunciabant. Imperator, cum audisset, cameram, in qua erat, 
intrauit et ait: „0 domina karissima, quare (Bl. 147 v.) tantum 
sic affligitur anima tua? Noli talia attemptare, si honorem meum 
diligis!“ Que ait: „0 domine, nisi esset dileccio, quam ad te 
habeo, parum aut nichil curarem, si non 1 tantus despectus michi 
esset factus; sed intima dileccio corporis mei facit dolere me. 
Verumtamen vnum pro certo scio : quodlibet tibi malum eueniat, 
tarnen pater meus potens est me ad divicias promouere.“ At 
ille: „Absit quod michi malum eueniat! Non oportet talia in 
corde tuo hesitare, quia, quamdiu vixero, tibi non deficiam.“ 
Que ait: „Domine, vtinam longo tempore pQsses viuere! Sed 
timeo quod tibi contingat, sicut quondam contigit 2 vno militi 
et filio suo, qui patris caput in cimiterio sepelire nolebat, cum 
tarnen pater pro eo mortuus est.“ Ait imperator: „0 domina, 
die michi, quomodo hoc fuerit, ex quo pater pro eo mortuus est 
et caput suum in cimiterio sepelire nolebat!“ At illa: „Libenter 
dicam ad profectum tuum:“ 


Tercia narracio imperatricis {Bl. 148 r.). 

[Gaza.] 

Dvdum erat in civitate Roma quidam miles generosus, qui 
tantum duas Alias et vnum filium habebat. Miles iste miro modo 

1 Das non, das in allen Ess . steht, sollte fehlen . 2 Es. contingit. 
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torneamenta ac hastiludia dilexit, in tantum quod, quitquit 
acquirere posset, in spectaculis mundanis expendit. Erat tune 
temporis quidam (Bl. 148 v.) imperator, nomine Octauianus, qui 
omnes in auro excellebat, in tantum quod turrem de auro optimo 
fecit impleri et custodem militem quendam super turrem con- 
stituit. Mileß vero, qui torneamenta exercebat, ad tantam eges- 
tatem deuenerat, quod paratus erat, suam hereditatem vendere. 
Uocauit filium suum et ait: „Fili mi, pauper factus sum ego. 
Si hereditatem meam vendidero, tu ac sorores, filie mee, peri- 
bunt.“ Ait filius eius: „Pater, bonum est sanura consilium 
acquirere, quomodo poteris boneste viuere et non tuam heredi- 
tatem vendere.“ Ait pater: „Ecce, fili, bonum consilium! 
Imperator turrem plenam auro habet. De nocte ligones accipie- 
mus et ad turrem ibimus, foramen faciemus et nobisöum de 
thezauro accipiemus, quantum nobis sufficit!“ Ait filius: „Bonum 
est consilium. Melius est de thesauro eius accipere, eo quod. in 
omnibus habundat, quam hereditatem nostram vendere, et ego 
cum sororibus meis semper in miseria permanere.“ Ambo de 
nocte surrexerunt et usque ad turrem ambulauerunt, foramen 
latum fecerunt. Ambo intrabant et tantum de thesauro acce- 
perunt, quantum portare potuerunt. Miles debita sua acquietauit, 
torneamenta ac hastiludia sicut prius frequentabat. Interim 
custos turris intrauit. Cum tbesaurum asportatum vidisset et 
foramen latum per murum inuenisset, commota sunt omnia 
viscera eius. Venit ad imperatorem denunciansque ei de casu 
turris et de thesauro ablato. Ait imperator: „Cur talia michi 
dicis ? Nonne custodem thesauri mei te constitui?, Michi de 
auro respondebis!“ Ille vero statim turrem intrauit et coram 
foramine pice et bitumine caldarium impleuit in tanta subtili- 
tate, quod, si quis per foramen intraret, statim in caldarium 
caderet, et nullo modo resurgere posset. Hoc facto turrem 
clausit et foras exiuit. Cito post hoc miles incepit egere, quia 
omnia expendidit. Uenit ad filium suum sicut prius et ait: „0 
fili dulcissime, tibi bene constat quod omnia iam expendidi et 
factus sum egenus.“ Ait filius: „Pergamus ad ‘turrem sicut 
prius et tbesaurum in copia accipiemus et debita nostra acquie- 
tabis, ita quod hereditatem nostram vendere nullo modo debes.“ 
Ait pater: „Bonum est consilium.“ De nocte surrexerunt et ad 
turrem perrexerunt. Pater prius intrauit et tarn cito vsque ad 
collum in caldarium cecidit et alta uoce clamauit et ait: „Fili 
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mi, noli me appropinquare, quia, si feceris, euadere non potes.“ 
Cui filius: „Absit ut te non iuuarem, quia, si ibi inuentus fueris, 
filii mortis omnes sumus! Et si ego per me te iuuare non 
potero, auxilium queram, per quod liberari poteris.“ Ait pater: 
„Noli talia dicere! Absit ut aliquis sciat, qualis sim ego! Ideo 
statim euagina gladium tuum et amputa michi caput meum, 
quia, si sine capite inuentus fuero, nullus noticiam de me 
habebit, qualis (BL 149 r.) sim ego; et sic tu et filie mee 
euadent confusionem mundanam.“ Cui filius: „Peroptime dicis, 
quia, si noticiam tui haberent, nullus ex nobis euadere posset. 
Ideo bonum est caput tuum amputare.“ Statim gladium euagi- 
nauit et caput patris sui amputauit. Hoc facto caput accepit 
et in quandam foueam proiecit. Deinde domum rediit, sororibus 
de casu patris nunciauit. Ille vero, cum audissent, per singulos 
dies fletus ac suspiria emiserunt. Post mortem militis cito 
custos turris intrauit et cum corpus hominis sine capite inuenit, 
ammirabatur denunciansque imperatori de casu, quomodo corpus 
sine capite inuenisset. Ait irnperator: „Corpus illud ad caudas 
equi per pauimentum Rome extrahe vsque ad furcas; et in qua 
domo clamorem ac fletum audierjs, huius domus est ille domi- 
nus, et omnes de domo accipe et in patibulum suspende!“ 
Custos vero per omnia preceptum imperatoris impleuit. Cum 
vero [corpus] sic traheretur et ex opposito domo eius venisset, filie 
eius, cum hoc vidissent, clamorem validum emiserunt dicentes: 
„Heu nobis, heu!“ Filius vero, cum clamorem sororum 1 audisset, 
se ipsum cum pugione in crure percussit, in tantum quod san- 
guis in magna copia emanauit. Satellites vero, cum clamorem 
audissent, relicto corpore domum intrabant et causam clamoris 
quesierunt. Ait filius: „Karissimi, sorores mee clamant hac de 
causa: a casu me ipsum vulneraui in crure grauiter, vnde sorores 
mee vident sanguinem in magna copia exire; ideo clamant. 
Venite et videte vulnus meum, quod vobis verum dico.“ Satel- 
lites, cum vulnus vidissent, verbis eius crediderunt et sic delusi 
exierunt. Corpus vero militis in patibulo suspenderunt, vbi 
pendebat longo tempore, nec corpus filius sepelire uolebat. 

Ait imperatrix: „Domine, intellexisti que dixi?“ At ille: 
„Eciam, peroptime.“ Que ait: „Domine, timeo quod fiat sic 
de te et de filio tuo. Miles iste propter amorern filii, ne egenus 
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factus esset, primo furtum commisit et turrem fregit; secundo 
se ipsum decapitari fecit, ne filius opprobrium haberet post 
omnia ista; filius caput patris in foueam proiecit, nec in cimiterio 
nec in ecclesia sepelire uoluit, et corpus patris in patibulo per- 
misit adhuc. Si nolebat de die propter timorem hominum illud 
aufferre, de nocte poterat hoc adimplere. Eodem modo et tu 
die ac nocte laboras, ut filium tuum ad bonores et ad divicias 
promouere possis. Sed sine dubio ille laborabit pro tua con- 
fusione, ut loco tui possit regnare. Vnde consulo quod eum 
©ccidas, antequam malum per eum sustineas.“ Qui ait: „Amen 
dico tibi, bonum exemplum michi retulisti; filius ille erat pessi- 
mus, quando patris caput amputauit nec sepelire uolebat. Sine 
dubio filius meus non sic michi ministrabit.“ Precepit satelli- 
tibus ut eum ad patibulum ducerent. Sed clamor populi 

erat intollerabilis, vna uo -{Bl. 149#.)ce clamantes: „Ecce vnicus 
filius imperatoris ad mortem ducitur!“ Cum vero eum sic 

ducerent, ecce tercius magister, nomine Katho, eis obuiabat, 
sedens super dextrarium. Puer vero, cum magistrum suum 
vidisset, ei caput inclinauit, ac si diceret: „Memento mei, cum 
veneris coram patre meo! a Populus vero clamauit: „0 bone 
magister, festina ad palacium et salua tuum discipulum!“ Ille 
vero equum cum calcaribus percussit et venit ad palacium. 
Aulam intrauit et flexis genibus satis honorifice 2 regem salu- 
tauit. Qui ait: „Nunquam tibi bene sit!“ Ait magister: „0 do- 
mine, credebam in adventu meo me munera recepisse et non 
indignacionem cordis audisse.“ At ille: „Sicut meruisti, sic 
optinebis.“ Qui ait: „0 domine, quid merui?“ At ille: „Certe 
mortem vilissimam. Filium meum vobis ad nutriendum et doctri- 
nandum tradidi, et bene loquentem. Iam mutus efficitur et, 
quod peius est, vxorem meam opprimere volebat. Quare hodie 
morietur et vos omnes perbybitis.“ Ait magister: „Quando 
dicitis quod vxorem vestram opprimere volebat, istud libenter 
veilem scire, si aliqua creatura hoc viderit. Non est nequicia 
super nequiciam mulieris. Et hoc scirem uobis per exemplum 
ostendere, quomodo mulieres sunt plene mendaciis, cauillacioni- 
# bus. Et cum hoc, si filium tuum propter verbum mulieris occi- 
dere velis, tibi posset contingere sicut quondam contigit vni 
nobili viro de vxore sua et pica, quam miro modo dilexit.“ 
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Ait imperator: „Rogo te, narra michi quomodo mulieres sunt 
plene nequiciis et cauillacionibus, et de pica illa!“ Qui ait: 
„Non faciam, nisi filium tuum prius a morte reuoces; et tune, 
cum narrauerp, tuam voluntatem potes facere de puero.“ Impe- 
rator statim fecit puerum reuocari, et interim in carcerem poni. 
Magister incepit narrare in ista forma: 


[Tertia narracio tercii magistri] (Bl. 150r.). 

[Avis.] 

Ciuis quidam erat in ciuitate [Roma], qui quandam picam 
habebat, quam multum dilexit, in tantum quod singulis diebus 
linguam ebraycam eam docebat; et tarn perfecte in lingua illa erat 
edocta, quod satis aperte loquebatur. Pica ista, quidqnid poterat 
audire, videre, totum domino suo narrauit. Ciuis vero quendam 
iuuenculam in vxorem habebat pulcbram, sicut uos habetis, que 
non dilexit maritum suum, quia non poterat ei placere per om- 
nia, eo quod potens non erat debitum caruale 1 reddere, quociens 
volebat. Mulier ista quendam alium sub marito suo dilexit et 
omni tempore, quo maritus ad negociandum extra ciuitatem 
pergeret, tarn cito pro amasio suo mittebat 2 , ut secum omni 
nocte dormiret. Pica, cum hoc vidisset, totum in aduentu do- 
mini sui narrauit, in tantum quod fama per totam ciuitatem 
laborabat de eius adulterio. Ciuis vero super hoc sepius eam 
arguebat. Illa vero respondit: „Tu credis pice tue maledicte; 
quamdiu pica tua viuit, semper discordia inter nos erit.“ Qui 
ait: „Domina, pica nescit mentiri; sed sicut videt et audit, hoc 
michi narrat. Et ideo magis ei credo quam tibi.“ Accidit 
semel quod ciuis ad partes longinquas perrexit pro mercacioni- 
bus perpetrandis. Illa statim nuncium ad amasium destin’auit, 
vt sine (Bl. 150^.) vlteriori dilacione ad eam veniret. Ille vero 
usque ad noctem distulit, ne ab hominibus videretur. Cum nox 
adesset, ad cameram amasie venit, ad portam pulsabat. Adest 
illa parata et ait: „Audacter intra! Nemo te videt.“ Qui ait: 


1 Hs. camalem. 2 Hs. mitteret. 3 Hs, cameram durch- 

gestrichen, dann aber wieder mit Punkten darunter versehen. Am 

Rande steht curiam. 
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„Pica illa maledicta nos accusabit, quia per eam scandelizati 
sumus.“ At illa: „Intra secure! Ac nocte erimus de pica vindi- 
cati.“ Cumque intrasset et per aulam, vbi pica erat, transitum 
fecisset, pica eum loquentem audiuit hec verba: „0 bona amasia, 
vltra quam credi potest picam timeo per omnia.“ Pica, cum 
vocem eius audisset, [ait] : „0 miser, propter noctis obscuritatem 
te non potero videre* sed vocem tuam audio. Iniuste agis cum 
domino meo, quod ipso absente 1 iam cum vxore sua vis dor- 
mire. Amen dico tibi, cum dominus meus venerit, omnia ei 
narrabo.“ Ille hoc audiens ait amasie sue: „Ecce karissima, 
dixi tibi quod pica nos confundet.“ Que ait: „Noli timere; 
nocte ista erimus vindicati de pica.“ Cameram intrauerunt et 
simul nocte illa dormierunt. Domina circa gallicantum surrexit 
et ancillam eius ad se uocauit et ait ei: „Eamus et scalam 
accipiamus et tectum domus ascendere debemus, quia de pica 
nocte ista me vindicabor.“ At illa: „Preceptum tuum adimplebo.“ 
Scalam acceperunt; in summitate domus foramen fecerunt supra 
casam, in qua pica erat; tectum ascenderunt kabentesque secum 
paruos lapillos, arenam maris et aqua scutellam 2 plenam. Ista 
tria per totam noctem super picam proieceruntr, ita quod fere 
pica mortua erat. Hoc facto deseenderunt. Mane vero amasius 
per posticum ambulauit. Hora prima ciuis domum venit et, sicnt 
solitus erat, in principio introitus picam visitauit et ait ei: „0 
pica, pica, die michi quomodo erat tibi in mea absencia!“ At 
illa: „0 domine, primo tibi dico rumores, quos audiui. Vxor 
tua in noctis obscuritate amasium suum intrare permisit, quam 
grauiter arguebam et dixi quod in aduentu tuo omnia accusarem ; 
hoc non obstante cameram tuam intrauit et cum domina .tua 
dormiuit. Queris ergo a me, quomodo in tua abscencia michi 
erat. Amen dico tibi, numquam tarn male sicut ista nocte, quia 
fere sum mortua. Grando, nix et pluuia per totam noctem super 
me ceciderunt, in tantum quod fere sum extincta.“ Domina, 
cum hoc audisset, [ait]: „0 domine, iam credis pice tue quod 
nocte ista erat grando ac pluuia. Per totum annum non erat 
nox tarn amena sicut nocte ista.“ Maritus ait: „Hoc a uicinis 
meis queram, quia tibi non credo, sed magis pice.“ Perrexit ad 
vicinos et ait: „^arissimi, amore meo dicatis, si erat pluuia aut 
grando siue tempestas nocte ista?“ At illi : „Sine dubio alrqui 


1 Hs, nach absente noch ein quod. 2 Hs, scutella. 
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ex nobis vigilabant et non erat per totura annum tarn amena 
nox sicut {BL 151 r.) ista, sine omni pluuia ac grandine.“ Ciuis, 
cum hoc audisset, domum suam intrauit et ait: „Domina 1 , sicut 
tu michi retulisti, ita dicunt vicini mei quod per totum annum 
non erat tarn amena nox sicut nocte ista.“ Que ait: „0 domine, 
iam satis aperte perpendere potestis quod mendax est et dis- 
cordiam inter nos fecit. Et per eam per totam civitatem sum 
diffamata.“ Ciuis perrexit ad picam et ait ei: „Nonne propriis 
manibus singulis diebus pascebam te? Et tu mendacia inter me 
et vxorem posuisti, in tantum quod per mendacia tua vxor mea 
per totam civitatem est diffamata?“ Ait pica: „Nouit deus quod 
nescio mentiri; sed sicut audiui et vidi, sic tibi retuli!“ At ille: 
„Mentiris! Nonne michi dixisti quod nocte ista fuissent grando, 
nix et pluuia, in tantum quod fere vitam tuam amisisti? Cum 
tarnen a vicinis meis, qui te diligunt, veritatem quesiui et totum | 
oppositum michi dixerunt; immo, quod plus est, per totum annum 
non erat nox tarn amena sicut nocte ista. Ammodo talia men- 
dacia nec discordiam inter me et vxorem non facies..“ Picam 
accepit et caput eius de corpore extraxit. Domina, cum hoc 
vidisset, gauisa est valde et ait: „0 domine, optimam rem 
fecisti; iam poterimus in pace viuere.“ Cum vero picam occi- 
disset, respexit supra, vidit in summitate domus foramen et 
scalam, per quam ascendebant vxor et ancilla. Ammirabatur, 
quare scala ibidem posita fuisset et quomodo foramen factum 
fuisset. Statim per eandem scalam ascendit et supra tectum 
vas aque plenum et paruos lapillos ac barenam maris inuenit. 
Ciuis, cum hoc inuenisset, fraudem vxoris sue 2 cognouit, quo- 
modo picam cum aqua, lapidibus et harena maris per totam 
noctem confuderunt, per que pica credidit quod pluuia et grando 
esset. De scala descendit et voce alta clamauit: „Heu micbi, 
beu! propter verbum vxoris mee bonam picam meam occidi, 
que erat totum solacium meum et veritatem dixit in omnibus!“ 
Statim pre dolore lanceam suam in .III. partes fregit; omnia, 
que habuit, vendidit et ad terram sanctam perrexit et nunquam 
ad vxorem est reuersus. 

Tune ait magister imperatori: „Domine, intellexisti que 
dixi?“ At ille: „Eciam, peroptime.“ Qui ait: „Nonne illa 
fuit maledicta, que sic picam occidi fecerat per mendacia ?“ 
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At ille: „Eciam, tota plena maledictionibus; multum pice com- 
pacior, que pro ueritate sic vitam amisit. Amen dico tibi, 
Optimum exemplum michi narrasti. Non monetär filius meus 
hodie.“ Ait magister: „Si sic feceris, sapienter agis. Sed 
reddo tibi grates, quod filio tuo hodie pepercisti. Ad deum te 
recommendo.“ Imperatrix, cum audisset quod puer illo die 
saluatus esset, fleuit amare, in tantum quod in aula vox eius 
est audita dicens: „Heu michi, quod vmquam vxor imperatoris 
facta sum! (Bl. 151 r.) Vtinam mortua essem, cum ad partes 
istas venissem!“ Imperator, cum clamorem eius audisset, ca- 
meram intrauit, diligenter ab ea quesivit, cur talia protulisset. 
Que ait: „Domine, nonne causam magnam habeo, ex quo vxor 
tua sum et in societate tua sic per filium tuum dilacerata, quam 
cruentatam vidisti? Et michi dixisti quod occidetur et adhuc 
viuit. Quare ergo non debeo dolere?“ Ait imperator: „Libenter 
veilem tibi placere, et iusticiam in eum exercere; sed die 
besterna ab vno de magistris eius audiui tale exemplum, quod 
differebam eius iudicium.“ At illa: „0 domine, iam dicis quod 
propter vnum exemplum magistri sentenciam contra filium tuum 
distulisti ! Amen dico tibi pro toto mundo, tibi continget de .VII. 
magistris tuis, sicut quondam contigit de vno imperatore et de 
suis .VII. magistris.“ At ille: „Rogo te, narra michi boc! w Que 
ait: „Ad quid debeo in vanum laborare? Si scirem quod pro- 
ficerent verba mea, tibi narrarem optima exempla; sed nichil 
michi proficit, quia, quitquit ego ad salutem tuam narro, magistri 
tui ad destructionem operantur. Et hoc per exemplum potero 
tibi demonstrare.“ At ille: „0 bona domina, quod differtur, 
non auffertur. Licet sentenciam mortis eius distulissem, non 
propter hoc vitam ei dedi. Sed michi narra vnum notabile 
[exemplum], per quod potero melius precauere.“ [Cui impera- 
trix:] „Libenter narrabo; sed rogo deum meum ut verba mea 
locum in corde tuo habeant.“ 


Quarta narracio imperatricis (Bl. 152n). 

[Sapientes.] 

Sapientes .VII. quondam fuerunt in civitate Roma, per quos 
totum imperium regebatur ac eciam imperator, sicut iam .VII. 
sapientes tui faciunt, ita quod imperator nichil sine eorum con- 
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silio facere uolebat. Isti .VII. magistri viderunt quod iraperator 
in Omnibus eis obtemperauit. Inter se composuerunt, ordinaue- 
runt vt infra palacium clare videre posset; sed si extra pedes 
aut equeß equitasset, cecus factus erat. Hoc fecerunt arte ma- 
gica, ut liberius de omnibus ad imperatorem spectantibus possent 
se intromittere et lucrum acquirere. Magistri arte magica hoc 
fecerunt, et postquam serael temptauerunt, nullo modo poterant 
visum imperatoris extra palacium recuperare. Et sic remansit 
imperator multis annis extra palacium cecus. Isti .VII. magistri, 
postquam illud contra imperatorem operati sunt, ordinabant ac 
sub pena statuerunt ut, quicumque sompnium vidisset, ad eos 
veniret cum talento 1 auri et sompnium 2 eis diceret et inter- 
pretacionem ab eis optineret, sic quod per viam istam maiorem 
copiam auri babuerunt quam imperator. Cum semel imperator 
in mensa iuxta imperatricem collocatus fuisset, fleuit amare. 
Ait ei imperatrix: „0 domine reuerende, ob quam causam sic 
affligitur anima tua?“ At ille: „0 domina, nonne est michi 
magna causa? Quamdiu infra palacium fuero, satis aperte video; 
sed quam cito extra palacium ambulauero, nullam rem videre 
potero.“ At illa: „0 domine, fac consiliura meum, et, vt credo, 
post factum non penitebis. .VII. sapientes in tuo regno babes, 
qui per scienciam suam totum imperium regunt. Si bene nego- 
cium tuum scrutetur, inuenies quod sapientes tui sunt in culpa; 
et si sic, digni sunt morte turpissima. Audi ergo quod tibi 
dixero! Mitte pro eis; infirmitatem tuam ostendas, sub pena 
mortis vt remedium apponant, vt tarn clare extra videas sicut 
intra; {Bl, 152 v.) et, ut credo, visum tuum optinebis.“ Ille 
vero ait: „Consilium tuum adimplebo.“ Statim pro .VII. sapi- 
entibus misit, ut coram eo comparerent. Illi vero statim vene- 
runt. Ait eis imperator: „Karissimi, hec est causa, quare pro 
uobis misi : constat prudencie vestre quod infra palacium potero 
satis videre; sed extra palacium penitus factus sum cecus. 
Ite ergo et inter uos secundum omnem industriam vestram sub 
pena vite 3 et visum meum extra pallacium faciatis me habere et 
premia a me recipietis.“ At illi: „Domine, rem difficilem queris; 
sed dentur nobis .X. dies indulgencie i. e. tantum induciae 4 , 
et .X. die respondebimus.“ At ille: „Michi bene placet.“ 


1 Hs. talenta. 2 Hs. sopnium. 3 Hier fehlt in allen Hss. ein 
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Perrexerunt isti .VII. sapientes et inter se tractabant, studebant 
et nullo modo poterant ad hoc pcruenire ut regem facerent 
extra palacium clare videre. Contristati sunt valde et inter se 
dixerunt: „Nisi remedium apponamus ; filii mortis sumus omnes.“ 
Ambulabant per imperium, ut si a casu posset contingere quod 
per aliquem ad rei veritatem possent peruenire. Accidit ut, 
sicut per quandam ciuitatem transitum fecissent, pueros ludentes 
inuenissent. Homo quidam a tergo cum talento 1 auri ad .VH. 
sapientes venit et ait: „0 boni magistri, sompnium hac nocte 
vidi. Interpretacionem michi indicate et aurum secundum modum 
consuetum dabo.“ Quidam puer inter ludentes pueros, cum hoc 
audisset, ait ei: „Noli aurum eis dare! Sed die michi sompnium 
et interpretacionem eius indicabo.“ Ille vero ait: „Videbam 
quod in medio pomerii mei fons quidam surrexit, a quo tot 
riuuli procedebant, quod totum pomerium meum plenum erat.“ 
Ait puer: „Accipe ligonem et ad domum festina et in eodem loco 
suffode! Et tantum thesaurum inuenies, quod tu et omnes de 
parentela tua erunt divites.“ Ille vero statim domum intrauit, 
pomerium intrauit et tantum thesaurum inuenit, quod omnes sui 
facti sunt divites. Cum vero [hunc] inuenisset, ad puerum rediit 
letus ac gaudens, denunciansque ei de thesauro inuento. Duo 
talenta auri pro interpretacione sompnii obtulit. At ille: „Absit 
a me! Vade ad domum, roga deum pro me!“ Sapientes vero, 
cum puerum istum tarn, sapienter indicantem interpretacionem 
sompnii 2 audissent, dixerunt ei: „0 bone puer, quid est nomen 
tuum?“ At ille : „Merlinus vocor.“ Cui dixerunt: „Karissime, satis 
clare videmus quod sapiencia magna est in te. Vnum proponere- 
mus tibi libenter, si scires nobis veritatem indicare.“ At ille: 
„Proponatur!“ At illi: „Dominus noster imperator, quamdiu 
infra palacium manet, darum Visum habet et omnes videre potest. 
Sed quando extra palacium suum graditur siue pedes siue eques, 
statim cecus efficitur. Si tu scires causam huius cecitatis indicare 
et remedium apponere, mercedem condignam tibi daremus.“ At 
ille: „Utrumque peroptime scio, sc. causam dicere et remedium 
apponere.“ At illi: „0 bone puer, placetne tibi ad imperatorem 
nobiscum ire?“ At ille: „Michi bene placet.“ Puerum ad impera- 
torem duxerunt. Cum autem ad eum venerunt, dixerunt: „Ecce 
domine {Bl. 153r), vnum puerum nobiscum duximus, qui questioni 
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vestre per omnia satisfaciet.“ Ait imperator: „Karissimi, capitis 
super vos, quitquit puer dicet?“ Atilli: „Eciam, domine. Experti 
sumus eius prudenciam.“ Conuersus ad puerum ait: „Fili, scis 
tu michi remedium apponere et causam cecitatis michi dicere?“ 
At ille: „Eciam, domine.“ Qui ait: „Quomodo intendis mecum 
agere?“ Qui ait: „Cameram, in qua iacetis, intremus, et vobis 
dicam quid sit faciendum.“ Ambo intrabant et cum puer lectum 
imperatoris vidisset, ait seruis regis: „Cito totum lectum am- 
mouete et mirabilia videbitis.“ Cum vero lectus ammotus fuisset, 
sub lecto erat quidam fons habens .VII. bullas bullientes. Ait 
imperatori: „Ecce, domine, quamdiu fons iste cum .VII. bullis 
bullientibus fuerit sub lecto, visum vestrum extra palacium nun- 
quam recuperare potestis.“ Imperator, cum fontem vidisset, 
ammirabatur et ait puero: „0 bone puer, quomodo fons iste 
cum .VH. bullis bullientibus poterit ammoueri?“ At ille : „Tantum 
per vnum modum. Et si non illum attemptaueritis, nunquam ad 
sanitatem perfectam peruenire potestis.“ Ait imperator: „Die 
<micbi quomodo et quid debeo agere, et illud ante omnia adim- 
plebo.“ Ait puer: „Hic sunt .VII. bulle bullientes, que nunquam 
poterunt extingui nisi vno modo. .VII. sapientes in imperio babetis, 
qui me ad vos duxerunt, qui falso modo et proditorie imperium 
et vos regebant. Et illi vos cecum extra palacium fecerunt, vt 
liberius de negociis imperii possent se intromittere. Vos cecum 
fecerunt et remedium apponere ignorant. Hic sunt .Vn. bulle 
bullientes. Primo facite amputari caput primi magistri, et statim 
videbitis quod prima bulla erit extincta; deinde caput secundi 
magistri et sic per ordinem, quousque omnia capita eorum fiant 
abscisa.“ Quo facto omnes bulle sunt extincte et fons euanuit. 
Ait puer: „Domine, iarn dextrarium vestrum ascendite et ego 
alium et extra palacium equitabimus.“ Et sic factum est. Cum 
vero extra palacium equitabant, in circuitu darum visum babebat, 
vnde gauisus est valde. Merlinum ad divicias et bonores promouit. 

Tune ait imperatrix imperatori: „Domine, intellexisti que 
dixi?“ At ille: „Eciam, peroptime. Exemplum bonum michi 
retulisti.“ Que ait: „Eodem modo sapientes tui intendunt te 
facere cecum per eorum narraciones, ut filius tuus super te 
regnet. Fons ille est filius tuus, a quo oriuntur .Vü. bulle i. e. 
.VII. artes, vnde nunquam illum poteris destruere., quousque 
prius .VII. sui magistri decapitentur. Hoc facto fons i. e. filius 
tuus cum omnibus cauillacionibus euanescet. Sed ne a magistris 
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suis fulcimentum babeat, suspendatur ille prius in patibulum, et 
tune per ordinem sapientes et si sie, peroptime imperium reges.“ 
Imperator statim precepit ut filius eius ad patibulum duceretur. 
Serui vero boc fecerunt. Cum vero ad patibulum eum ducerent, 
populus clamabat: „0, ecce vnicus filius imperatoris ducitur 
ad mortem!“ Cum {BL 153a) vero sic puerum ducerent, ecce 
quartus magister, nomine Malquidrac, macilentus valde, sedens 
super dextrarium obuiabat puero. Puer vero ei caput inclinabat, 
ac si diceret: „Memento mei, cum veneris coram patre meo! 
Ecce ducor ad patibulum!“ Populus vero clamabat: „0 bone 
magister, festina ad palacium et salua tuum discipulum, sicut 
socii tui fecerunt!“ At ille: „Deo volente saluabo eum hodie. 
Nolite tantum cum eo festinare !“ Percussit equum cum calcaribus, 
venit ad palacium, descendit de equo, satis hurailiter imperatorem 
salutauit, qui ait: „Nunquam tibi bene sit, o maledicte senex, 
cur decepisti me? Filium meum bene loquentem vobis tradidi et 
iam mutus efficitur et, quod peius est, vxorem meam opprimere 
volebat. Quare ille morietur hodie et omnes vos .VII. perhybitis.“ 
Ait magister: „0 domine, talia a uobis audire non merui. Con- 
stat [dco] 1 , qui non fallitur, quare filius vester non loquitur. 
Modo in brevi vobis placebit, sed tempus nondum aduenit, ut 
de hoc sitis expertus. Quando vlterius dicitis quod vxorem 
vestram opprimere volebat, verba sua non sunt autentica 2 , quia 
eius nouerca, sed indigent meliore probacione. Sed si eum 
occidere vultis propter verbum vxoris vestre, vobis continget 
sicut quondam seni militi et vxori sue.“ Ait imperator: „Credis 
tu, senex, me cecum facere, sicut quondam .VII. sapientes im- 
peratorem fecerunt?“ [Ait senex:] „Domine, ad hoc respondeo: 
Delictum vnius vel trium aut eciam viginti non debet redundari 
in detrimentum aliorum; de omni statu sunt aliqui boni et 
mali. Sed vnum pro certo vobis dico quod malum vobis eueniet, 
si puer hodie propter verbum vxoris vestre moriatur. Et boc 
potero vobis ostendere per exemplum notabile.“ Ait imperator: 
„0 bone magister, libenter illud audirem.“ Qui ait: „Si puer 
reuocetur interim, iam dicam statim, et postquam finiero, tune 
quod bonum est faciatis de puero.“ Ille concessit, puerum 
reuocare fecit. ßeuocatus est et in carcerem positus. Magister 
< autem in ista forma incepit narrare : 
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Quarta narracio quarti magistri (Bl. 154 r.). 

[Tentamina.] 

Miles quidam senex ac iustus a multo tempore sine vxore 
ac prole extitit. Tandem venerunt eius amici, sicat satrape 
imperii ad uos venerunt, consulendo ut vxorem acciperet. Miles 
sic consultus et ab amicis pulsatus concessit. Illi vero filiam 
prepositi Rome, pulchram valde, ad eum duxerunt. Quam cum 
vidisset, statim in occulis suis captus est. Eam desponsauit ac 
miro modo dilexit Accidit quod per .III. {Bl. 154 p.) annos ad 
inuicem steterunt et nullam prolem habere potuerunt. Cum vero 
quodam die domina mane surrexit, ad ecclesiam perrexit. Per 
uiam matri obuiabat et ait ei: „0 mater, dominus sit tecum!“ 
Que respondit: „Et tecum ; bona filia! Die michi, quomodo de 
marito tuo tibi placet!“ At illa: „Pessime. Tantum michi placeret 
iuxta truncum iacere, quam iuxta maritum meum. Nullum sola- 
cium corporale ab eo potero habere et ideo alium volo diligere.“ 
Que ait: „0 bona filia, per tantum tempus pater tuus et ego 
simul fuimus et nunquam de tali fatuitate me intromisi.“ At 
illa: „0 mater, non est mirum, quia ambo eratis iuuenes et qui- 
libet solacium ab alio optinebat. Non sic est de domino meo, 
qui est senex et frigidus ac per omnia impotens; et ideo tantum 
iuxta truncum iacerem, sicut iuxta illum. Et ideo amare alium 
volo.“ Ait mater: „0 filia, si amare vis, die michi, quem in- 
tendis diligere!“ At illa: „Certe, presbyterum istius civitatis.“ 
Que ait: „0 sancta Maria, cur presbyterum? Nonne melius esset 
et minus .peccatum militem vel armigerum diligere quam presby- 
terum!“ At illa: „Non. Et hec est racio. Si militem vel alium 
diligerem , cito de me saciatus esset et tune me derideret ac 
in opprobrium baberet. Non sic de presbytero, quia secretum 
meum reuelare non audet, nisi se ipsum confunderet et, quitquit 
habet partem, de eo optinebo. Et ideo presbyterum amare uolo.“ 
Ait mater: Audi consilium meum et bene tibi erit! Senes sunt 
valde crudeles 5 tempta eum prius et si sine pena euadere possis, 
presbyterum diligas!“ Que ait: „0 bona mater, non potero tantum 
exspectare.“ At illa: „Sub benedictione mea michi acquiescas 
et prius eum tempta!“ Que ait: „Propter tuam benediccionem 
volo penam sustinere interim. Sed die michi, in quo eum temp- 
tabo!“ Que ait: „Arborem quandam nouiter plantatam habet, 
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quam miro modo diligit. Ulam succide , cum ad uenandum 
pergat, et in ignem pone! Et si illud delictum tibi remittat, tune 
securius presbyterum diligere poteris.“ At illa: „Istud adimplebo. 
Ad deum te recommendo.“ Dornum perrexit et vbi esset maritus 
qüesiuit. Que respondit: „Domine, ad ecclesiam perrexi, ubi 
divina audiui et cum matre locuta fui.“ Ait miles: „Michi bene 
placet ut omni die de mane primo queras regnum dei.“ Post 
hoc cito miles ad uenandum, sicut solitus erat, perrexit. Domina 
vero dixit ortulano: „Karissime, ecce ventus; et dominus meus 
in aduentu suo frigidus erit. Ortum intremus et aliqua ligna 1 
succide, per que dominus meus calefieri possit!“ Qui ait: „Bonum 
est.“ Ortulanus securim aceepit, ortum intrauit, domina seque- 
batur, hinc inde superflua lignorum collegit, donec ad arborem 
illam venit, quam miles tantum dilexit. Dixit domina ortulano: 
„Arborem istam nouiter plantatam succide!“ At ille: „Absit a me 
hoc perpetrare! Nam dominus meus istam arborem plus diligit 
(Bl. 155r.) quam omnes in orto crescentes.“ Illa hoc audiens 
securim de manibus eius accepit et arborem totaliter succidit et 
inter cetera ligna 1 in ignem posuit. Hora vespertina miles de 
venacione venit totaliter frigidus. Domina vero ei obuiam perrexit 
et kathedram iuxta ignem posuit, in qua eum collocavit ad cale- 
faciendum. Cum vero per horam sedisset et calefactus fuisset, 
odor lignorum 2 ad eum peruenit. Ortulanum vocauit et ait: 
„Karissime, per odorem sencio quod arbores nouiter plantate 
sunt in igne isto.“ At ille: „Eciam, domine, arbores succidi ex 
precepto domine mee.“ At miles: „Absit ut arbor mea nouiter 
plantata sit in igne!“ Domina statim respondit: „Immo, domine, 
ego hoc feci, perpendens quod tempus fuisset frigidum, et ideo 
de tali igne ordinaui.“ Miles vero torvo vultu eam respexit et 
ait: „Ideo dei malediccionem habeas, ex quo sciuisti quod tantum 
arborem illam dilexi et destruxisti !“ lila hoc audiens flevit amare 
et ait: „0 domine, propter bonum hoc feci, et ideo intencionem 
meam debes acceptare. Si sciuissem quod tibi displicuisset, nun- 
quam hoc attemptassem.“ Ait miles: „Cessa a fletu! Tibi ad 
presens remitto.“ Mane autem facto domina surrexit et ad 
ecclesiam perrexit. Per viam matri obuiabat et ait: „Bene sit 
tibi nunc et in eternum! Iam, bona mater, amare uolo, quia 
dominum meum temptaui, sicut micbi dixisti; parum fleui et 
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totum micbi remisit. Et ideo per deum omnipotentem presbyterum 
de cetero amare uolo.“ Ait mater: „0 filia, licet senes vna vice 
parcant, alia vice penam duplicant et ideo consnlo ut eum ad- 
buc temptes.“ Que ait: „Mater, quid dicis? Non potero vlterius 
exspectare. Tot torsiones, punctiones in vmblico sustineo propter 
amorem presbyteri, quod deberes michi compati.“ Ait mater: 
„0 bona filia, prima vice propter meam benediccionem maritum 
tuum temptasti; iam propter benediccionem patris tui adhuc 
semel enm temptes et si tune euadere potes, presbyterum 
diligas. u Que ait: „Grauis pena micbi est per tantura tempus 
exspectare. Verumtamen, ut benediccionem patris merear, 
adhuc eum temptare uolo semel. Sed die micbi, o bona mater, 
in quo debeo temptare eum!“ At illa: „Tibi bene constat quod 
parvum caniculum habet, quem multum diligit, eo quod bene 
latrat et lectum eius custodit. Illum canem coram eo occidere 
debes, et si tune euadere possis, presbyterum in nomine domini 
diligas.“ At illa: „Istud adimplebo; sed, ut credo, non est 
natus de muliere, qui tarn care 1 benediccionem patris emerat 
et matris. Ad deum te recommendo.“ Domum perrexit et diem 
illum in solacium duxit. Cum nox adesset, lectus de purpura 
et bysso paratur. Miles vero interim iuxta ignem sedebat; 
paruus canis intrauit, ut solitus erat, et super lectum ascendit. 
Domina vero eum per duos pedes posteriores accepit et caput 
ad parietem percussit, quousque cerebrum eius erat circum- 
quaque effusum. Miles hec videns ait: „0 pessima inter omnes 
(Bl. 155p.), quas vnquam vidi! Cur caniculum meum ante 
occulos meos.occidisti?“ At illa: „0 domine, nonne vides quod 
lectus noster preciosis pannis est coopertus? Caniculus vero 
de luto venit et nostros pannos preciosos confudit.“ Qui ait: 
„Magis dilexi caniculum quam lectum.“ Que ait: „0 domine, 
quitquit ego ad commodum tuum studeo perpetrare, tu vertis in 
malum.“ Statim incepit flere, caput percutere et ait: „Heu 
michi, heu!“ Miles vero videns fletum suum dixit: „A fletu 
cessa! Tibi ad presens remitto.“ Que ait: „Deus det micbi 
cor tuum cognoscere, quod possim tibi placere de cetero!“ 
Mane vero surrexit et ad ecclesiam perrexit, in qua matrem 
orantem inuenit, et ait: „0 mater, dominus sit tecum! Certe, 
iam presbyterum amare volo; satis care eius amorem emi, quod 
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tarn diu propter vestras benedicciones exspectaui. Feci, sicut 
michi dixisti, et curu parum incepi flere, micbi remisit ex toto 
corde.“ Ait mater: „0 filia dilecta, non est crudelitas super 
crudelitatem senum. Consulo quod adhuc semel eum temptes.“ 
At illa: „Mater, in uanum laboras. Si scires quid et quantum 
pro amore presbyteri pacior, si me diligeres, statim michi 
consentires.“ Ait mater: „Audi me semel et amplius non te 
impediam! Bene tibi constat quod lac ex mamillis meis suxisti 
et dolores tecum in partu habui. Propter illas mamillas et do- 
lores adhuc eum tempta tercia vice! Et [si] tune sine pena 
transieris, votum deo voueo quod te non impediam de cetero.“ 
Que ait: „Est michi pena grauis per tantum tempus a pres- 
bytero abstinere. Sed quia votum deo fecisti quod me ammodo 
non impedias, die michi, in quo eum temptare debeo, et hoc 
adimplebo.“ At illa: „Die dominica fut.ura, ut bene tibi constat, 
maritus tuus conuiuium habebit, in quo conuiuio pater tuus et 
ego erimus et omnes nobiliores civitatis romane. Cum vero 
omnes in mensa sunt collocati, pater tuus tanquam principalis 
mensam incipiet, et tu ex opposito patris tui eris collocata. 
Cum vero mensa pulmento, vino atque aliis ferculis fuerit plena, 
private dauern tuam in fine mappe ligari facias et verba ista debes 
proferre: „Ecee, quam debilis memorie sum! Cultellum meum in 
cameram dimisi et mecum non portaui.“ Hoc dicto cum impetu de 
kathedra surgas et mappam tecum in terram trahas, et si tune 
penam euadas, votum deo facio quod presbyterum vel quem- 
cumque alium diligas et te amplius non impediam.“ At illa: 
„Libenter illud perpetrabo.“ Vale fecit matri; domum perrexit. 
Adest dies dominicus; borä debita omnes inuitati ad conuiuium 
venerunt. Prepositus, pater eius, mensam incepit et filia ex 
opposito in kathedra collocata est et sic per ordinem sederunt. 
Cum vero mensa diuersis pulmentis, ferculis ac vino repleta 
fuisset, domina ait voce alta: „Ecce, quam labilis memorie sum 
ego! Cultellum meum in camera dimisi.“ Et statim dauern in 
mappam ligauit et ait: „Vadam et cultellum meum queram.“ 
Surrexit cum impetu et totam mappam cum superad-(J5/. 156 r.) 
clitis 1 ad terram post se traxit. Cyphi aurei et argentei in 
terra iacuerunt et alia cibaria. Miles vero vltra quam credi 
potest amaritatus est et verecundiam magnam paciebatur. Statim 
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nouam mappam ac omnia noua ordinari fecit, deinde cum omni 
gaudio omnes solicitabat vt cibum laute sumerent ac biberent. 
Omnes vero erant consolati. Finito conuiuio omnes grates militi 
dederunt. Mane vero surrexit miles et ad ecclesiam perrexit, 
in qua divina audiuit. Finita missa ad barbitonsorem perrexit 
et ait: „Karissime, esne peritus in sanguinem trahendo de qua- 
cumque vena tibi dixero?“ At ille: „Eciam, domine, peroptime, 
in periculo meo.“ Qui ait: „Sequere me cum instrumento 
acuto!“ Secutus est eum. Cum vero domum suam intrauit, 
accessit ad lectum, in qua erat domina, et ait: „Surge cito, 
surge!“ At illa: „Nondum est hora tercia.“ At ille: „Et si 
non fuerit hora prima, surgere debes.“ Que ait: „0 domine, 
ad quid debeo surgere?“ Qui respondit: „Vt sis minuta ex 
utroque brachio.“ Respondit: „0 domine, nunquam eram minuta.“ 
At ille: „Verum est et ideo infatuata 1 es. Non recolis, quid 
michi fecisti? Primö arborem meam succidisti ; secuüdo cani- 
culum meum occidisti; hesterna die in confusionem meam map- 
pam traxisti et si quartum perpetrasses, me pro perpetuo confu- 
disses. Causa huius est corrupcio sanguinis. Ideo illam cor- 
rupcionem extrahere volo, ut me nec te de cetero eonfundas.“ 
Illa vero surrexit flendo, manus ad eum eleuando ac dicendo: 
„Miserere mei!“ At ille: „Noli misericordiam petere, quia per 
misericordiam, quam deus operatus est, nisi cicius brachium ad 
ignem extendas, sanguinem cordis tui habebo. Recole quanta 
mala michi fecisti!“ Illa vero brachium ad ignem extendit. Ait 
miles flebotomatori : „Percute satis profunde! Et nisi feceris, te 
percuciam.“ Ille vero ictum dedit, sanguis in magna copia 
exiuit, nec ligari permisit, donec color faciei eius mutaretur. 
Hoc facto ait: „Iam liga illud brachium et aliud ad ignem 
extende!“ Que ait: „0 domine, propter deum miserere mei! 
Ecce morior!“ Qui ait: „Istud cogitasse debuisses, quando illa 
mala perpetrasti.“ Illa vero brachium sinistrum ad ignem ex- 
'tendit; alius percussit, donec sanguis in magna copia exiuit, ita 
quod color mutabatur. Brachium ligari fecit et ait: „Iam ad 
lectum tuum perge et de cetero cogita te emendare!“ Hiis 
dictis foras exiuit. Illa vero totaliter debilitata lectum intrauit 
et ancillam suam ad se uocari fecit. Que cum venisset, ait ei: 
„Cito sine vlteriori dilacione post matrem meam perge, antequam 
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moriar, ut ad me veniat!“ Mater, cum audisset, satis gauisa 
venit ad filiam. Filia, cum vidisset matrem, ait: „0 mater 
dulcissima, fere sum mortua, quia tantus sanguis exiuit de me, 
quod non credo vivere.“ Ait mater: „Predixi tibi quod senes 
essent crudeles. Nunquam ammodo presbyterum (Bl. 156 #.) vis 
diligere?“ Que ait: „Presbyterum, presbyterum? Dyabolus con- 
fundat eum ! Nunquam de cetero aliquem uolo diligere nisi domi- 
num meum.“ 

Tune ait magister imperatori: „Domine, quid uobis videtur 
de hoc quod dixi?“ At ille: „Certe, optime. Inter omnia, que 
vnquam audiui, ista narracio fuit optima; .III. mala domino suo 
perpetrauit et non dubito, si quartum fecisset, dominum suum 
confudisset. u Ait magister: „Consulo ergo vt ab vxore vestra 
caueatis, ne per eam vobis peius contingat, si propter sua verba 
filium vestrum vnicum occiditis. w At ille: „Amen dico tibi, ma- 
gister, non morietur filius meus hodie.“ Qui ait: „Domine, vobis 
regracior quod propter narracionem meam filium vestrum a morte 
saluastis. Ad deum vos recommendo.“ Imperatrix, cum au- 
disset quod puer ad mortem positus non fuisset, cameram pri- 
uatam intrauit et ornauit se meliori modo, quo poterat; deinde 
equos optimos ordinauit, quia ad patrem suum accedere uolebat. 
Milites bec audientes ad imperatorem venerunt dicentes: „Do- 
mine, ecce imperatrix se ad eundum parat!“ Cum vero hoc 
audisset, statim ad eam intrauit et ait: „Karissima, quo tendis 
ire?“ At illa: „Ad patrem meum, vbi potero viuere in gloria.“ 
Qui ait: „Credebam quod nullum tantum sicut me diligeres.“ 
At illa: „Verum est et ideo recedo, quia 1 mallem mortem 
tuam audire quam videre. Sine dubio tantum cupis magistros 
illos audire, quod tibi continget sicut Octauiano imperatori, qui 
tarn cupidus erat, quod nobiles imperii illum viuum in terra 
sepelierunt et os eius auro impleuerunt.“ At ille: „Rogo, michi 
die quomodo!“ Que ait: „Non dicam, sed recedere volo.“ At 
ille: „Absit hoc a te! Diceretur quod culpa mea vel tua esset.“ 
Que ait: „Certe veritas est; culpa tua est. Dixisti enim quod 
filius tuus moreretur et adhuc viuit. Ideo in uerbis tuis de 
cetero confidere non possum.“ Ait imperator: „0 domina ka- 
rissima, regem 2 quemlibet oportet audire et facta discutere, 
antequam ad actum procedat; aliter esset ei confusio extrema. 
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Et ideo rogo te vt michi dicas aliquid vtile, quod possim cordi 
meo imprimere, quomodo melius debeam me ipsum regere et 
per consequens rectum iudicium dare. u At illa: „Libenter vnum 
notabile exemplum tibi dicam, vt de cetero non sis ita cupidus.“ 
Incepit in bac forma narrare: 


Quinta narracio imperatricis {Bl. 157 r.). 
[Virgilius.] 

Octauianus regnauit, diues valde et tarnen cupidus, qui 
multum super omnia aurum cupiebat. Ciues romani tempore 
suo multas iniurias aliis nacionibus fecerunt, in tantum quod 
diuersa regna contra Romanos commota sunt. In illo tempore 
erat in ciuitate magister Virgilius, qui omnes in sciencia excelle- 
bat et precipue in arte 1 magica. Ciues eum rogauerunt ut per 
artem suam aliquit componeret, per quod ab inimicis premuniti 
essent. {BL lblv.) Ille vero concessit. Arte sua magica quan- 
dam turrem construxit et in summitate turris in circuitu tot yma- 
gines, quot essent in mundo prouincie. In medio vnam ymaginem 
fecerat, que pomum aureum in manu sua tenebat. Quelibet 
imago campanellam in manu sua tenebat; quelibet imago pro- 
priam faciem ad prouinciam ei assignatam vertebat. Et quociens- 
cumque aliqua prouincia volebat contra ciuitatem romanam se 
opponere ac rebellare, illa ymago illi prouincie assignata cam- 
panam pulsabat. Tune omnes alie imagines eciam pulsabant. 
Romani hoc audientes se armabant et ad illam prouinciam do- 
mandam toto conamine pergebant et humiliabant, ita quod nulla 
prouincia non poterat tarn priuate ac discrete se de Romanis 
vindicare, quin per ymagines turris Romani essent premuniti. 
Post hoc magister Virgilius ad consolacionem pauperum fecit 
fieri ignem in quodam loco copiosum, per quem pauperes omni 
tempore possent calefieri, et iuxta ignem aquam ex quodam 
fontc bullientem, ut omni tempore pauperes ibidem tempore 
necessitatis accederent et sitim extinguerent aut balnearent. 
Iuxta ignem et aquam fecit quandam ymaginem stantem et 
in fronte eius erat superscripcio talis: „Qui me percusserit, 
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vindictam in continenti accipiat.“ Ymago illa per multos annos 
stetit. Tandem venit quidam clericus et superscripcionem legit: 
Qui me percusserit etc. Cogitabat: „Quälern vindictam accipies 
tu? Melius credo, si tibi darem alapam l , sub pedibus tuis in 
terra thesaurum inuenirem et ideo nolles quod aliquis te tangeret, 
ne caderes.“ Clericus manum dextram leuauit et alapam ei 
dedit cum tanto vigore, quod ymago cecidit; ignem extinxit et 
aqua euanuit et nullum thesaurum inuenit. Pauperes de casu 
ymaginis audientes contristati sunt valde et dixerunt: „Pereat 
ille, qui ymaginem propter suam cupiditatem destruxit et nos a 
magno solacio priuauit!“ Post hoc vero conueneruut .111. reges, 
qui multas iniurias per Romanos sustinuerunt, et inter se dixe- 
runt: „Quomodo poterimus nos vindicare de Romanis?“ Dixerunt 
aliqui: „In vanum laboramus. Quamdiu turris cum ymaginibus 
steterit ; nichil contra eos agere poterimus.“ Ad illud verbum sur- 
rexerunt .III. milites et dixerunt: „Quid dabitis nobis et turrem cum 
ymaginibus destruemus? Et per consequens Romanos debellare 
potestis.“ Reges dixerunt: „Quid et quantum petitis?“ At illi: 
„.IV. dolia auro plena.“ At illi: „Inplebitur vestra peticio.“ 
Isti .III. milites .IV. dolia acceperunt et versus Romain perrexe- 
runt. Ad primam portam extra fossam profundam fecerunt et 
vnum dolium 2 in ea sepelierunt. Deinde ad secundam portam 
secundum dolium et ad terciam tercium et ad quartam quartum. 
Hoc facto {Bl. 158 r.) ciuitatem intrauerunt. Statim in platea 
imperator eis obuiabat et dixit: „Karissimi, vnde estis et ob 
quam causam buc venistis?“ At illi: „Domine, de terra longin- 
qua 8umus et augures tarn perfecti, quod nichil aliud sompniare 3 
poterimus, nisi vbi aurum est absconditum. Et sic copiam auri 
inuenire poterimus. Audiuimus de vestra probitate et ideo ad 
nos venimus, si de nostro seruicio indigetis.“ At ille : „Probabo 
Y08 et si vos veraces inuenero, premia a me recipietis.“ At 
illi: „Domine, nichil aliud pro mercede petimus nisi dimidie- 
tatem de omnibus inuentis.“ At ille: „Bene dicitis ; concedo. 
Sequamini me!“ Illi vero secuti sunt regem vsque ad palacium. 
Ad mensam sunt positi. Cena finita dixerunt regi: „Domine, si 
placet, dormiemus et senior ex nobis sompnium videbit ista 
nocte, et die crastina vobis indicabimus.“ At ille: „Ite cum 
benediccione dei! Deus det uobis bonum sompnium 4 ; ut inuenire 
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possimus tbesaurum!“ Uli perrexerunt et noctem illam cum 
gaudio et derisionibus duxerunt. M§me vero ad regem venerunt. 
Ait primus: „Domine, sompnium 1 vidi, quod extra portam primam 
ciuifatis est fossa profuuda, in qua est dolium auro plenum 
absconditum. Eamus ibidem et nobiscum venietis!“ Ait .rex: 
„Vadam et videbo, si sunt vera que dicis.“ Cum vero ad por- 
tam venerunt, dolium, quod posuerunt, extraxerunt. Rex, cum 
hoc vidisset , gauisus est valde et medietatem auri eis dedit. 
Tune ait secundus: „Domine, ego sompniabo nocte ista.“ Ait 
rex: „Deus det tibi bonum sompnium!“ Mane vero dixit: 
„Domine, extra secundam portam est aliud dolium auro plenum. 
Eamus ibidem !“ Ait rex : „Micbi bene plaoet.“ Cum vero 
ibidem venissent, secundum dolium traxerunt, quod antea posue- 
runt et dimidietatem eis dedit. Ait tercius: „Domine nocte ista 
ego sompniabo. u Ait rex: „Deus det tibi bonum sompnium! 
Benedicatur bora, qua ad me venistis!“ Mane vero tercius dixit 
regi: „Domine, extra terciam et quartam portam sunt duo dolia 
auro plena. Eamus et videbimus!“ Ait rex: „Paratus sum.“ 
Cum vero ad terciam portam venerunt, tercium dolium traxerunt. 
Deinde ad.quartam portam [uenerunt] et quartum dolium inuene- 
runt. Gauisus est rex valde, dedit eis dimidietatem et ait: „Nun- 
quam tarn veraces bomines vidi vel audiui.“ Tune .III. vno ore 
dixerunt: „Domine, hucvsquevnus post alium sompnium 1 vidit; 
sed modo deo volente nocte ista nos .III. sompniabimus 2 , et 
per illud sompnium speramus copiam auri inuenire.“ Ait rex: 
„Deus det vobis bonum sompnium 1 et vtile pro sua pietate!“ 
Uli vero nocte illa regem deridebant, sicut antea fecerunt. Mane 
vero imperatori dixerunt: „0 domine, bonos rumores habemus. 
Si pro perpetuo diues esse desideratis, iam potestis fieri.“ Ait 
rex: „Dicite michi quomodo!“ At illi: „Sompnium vno animo 
yidimus (Bl. 158 tf.), quod sub fundamento turris, vbi sunt yma- 
gines, tantum latet de auro purissimo, quod omnes equi romani 
non portarent.“ Ait rex: „Absit a me hoc, illud temptare, ut 
turrem cum ymaginibus propter aurum destruerem, per quas ab 
inimicis nostris sumus premuniti!“ At illi: „Domine, petimus 
ut dicatis, si vmquam nos mendaces inuenistis ! M At ille: 
„Nunquam, immo veracissimi.“ Qui dixerunt: „Et nos manu- 
capimus fundamentum sic subtiliter fodere, quod forcius turris 
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stabit, et aurum totum babebitis. Sed oportet ut hoc de nocte 
fiat, ne populus ad nos confluat et thesaurum vi asportaret.“ 
Ait rex: „Ite cum benediccione dei, et cras mane cum Omnibus 
equis ad uos veniam.“ Perrexerunt illi gavdentes et cum nox 
adesset, circa medram noctem inceperunt fodere, quousque turris 
parata esset cadere. Deinde ignem submiserunt* et agili cursu 1 
extra ciuitatem perrexerunt Vix ad vnum miliare fuerunt, 
quando ignis ex vna parte ardebat et destructio ex alia parte, 
quam milites fecerunt, quod turris cum ymaginibus cecidit. 
Mane vero venerunt satrape ciuitatis et cum turrem destructam 
cum ymaginibus viderunt, vltra quam [credi] potest, doluerunt 
et imperatori dixerunt: „Domine, quomodo est hoc quod turris 
cum ymaginibus cecidit, per quas ab inimicis premuniti eramus?“ 
At ille: „.III. falsi homines ad me venerunt et dixerunt quod 
copia tanta auri in fundamento turris esset, quod omnes equi 
ciuitatis non portarent; et quod tarn subtiliter aurum extraberent, 
quod nec turrem nec ymagines lederent.“ Aiunt illi: „Tantum 
aurum cupiebas, quod per tuam cupiditatem destructi sumus. 
Sed tua cupiditas primo in te ipsum redundabit.“ Statim 
eum acceperunt et os suum auro impleuerunt et sio viuum in 
terram sepelierunt. Post hoc cito venerunt inimici et Romanos 
destruxerunt. 

Tune ait imperatrix imperatori: „Domine, intellexisti que 
dixi ? u At ille: „Eciam, peroptime.“ Que ait: „Turris cum 
ymaginibus est corpus tuum cum .V. sensibus. Quamdiu tu 
manes, nullus aduersarius audet populum molestare. Hec videns 
filius tuus maledictus cum magistris tuis conuenit,. quomodo 
per falsas narraciones suas possint te destruere, quas tu cupis 
nimis audire, in tantum quod turrem corporis tui suffbdiunt te 
eis inclinando et ymagines i. e. sensus tuos corrumpendo. Et 
tune, cum te infatuatum totaliter viderint, destruent ac occident 
[te], ut filius tuus potent regnum optinere.“ At ille: „Amen dico 
tibi, bonum exemplum micbi dixistL Non me prosternent sicut 
turrem, quia, pro quo laborant, hodie morietur.“ At illa: „Hoc 
fac et viue!“ Die vero ci;astina precepit satellitibus ut filium 
suum sine vlteriori dilacione ad patibulum (BL 159 r.) ducerent. 
Quod et factum est. Cum populus tubas mortis audiret, factus 
est planctus magnus in ciuitate. Cum vero sic eum ducerent, 
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ecce quintus magister eis obuiabat, sedens super dextrarium. 
Puer, cum magistrum suum yidisset, caput ei inclinauit, ac si 
diceret: „Memento mei, cum veneris coram patre meo! Ecce, 
ad patibulum vado!“ Magister vero ait: „Karissimi, nolite tantum 
cum puero festinare! Spero hodie per dei adiutorium saluare 
meum discipulum.“ Hoc dicto percussit equum cum calcaribus, 
uenit ad palacium, descendit, aulam intrauit et satis humiliter 
regem 1 salutauit. At ille: „Nunquam tibi bene sit nec alicui 
de sociis tuis! Creditis uos me decipere, sicut ille .III. milites 
imperatorem de turri et ymaginibus? Non fiat ita ! u Ait magister: 
„Quomodo illi eum deceperunt, ignoro; sed vnum scio quod non 
merui talia a uobis audire.“ Ait imperator: „Mentiris. Nonne 
uobis filium meum bene loquentem tradidi? Et iam non loquitur 
et, quod peius est, vxorera meam opprimere volebat.“ Ait ma- 
gister: „Quod iam non loquitur, est sapiencia magna ; sed bene 
scio in potestate sua est loqui vel tacere, sicut infra breve tem- 
pus audietis. Sed quando dicitis quod vxorem yestram oppri- 
mere uolebat, non credo, quia hoc non dictat racio, quod tarn 
sapiens vt ille est, de tali fatuitate se intromittat. Sed vnum 
vobis sine dubio dico, si illum occiditis propter verbum vxoris 
vestre, continget de vobis sicut de Ypocrate et Galieno, nepote 
suo, quomodo tempore necessitatis deus de Ypocrate propter 
Galienum vindictam accepit.“ Ait imperator: „Hoc veilem liben- 
ter audire.“ [At ille]: „Certe, non dicam. Quid michi prodest 
narrare et, antequam finiero, puer moritur in patibulo. Sed si 
desiderat cor vestrum vnum notabile exemplum audire, reuocate 
puerum, et interim sub custodia habeatur. Postquam vero finiero, 
consciencia vestra iudicet, si sit occidendus vel non.“ Imperator 
interim puerum reuocari fecit et in carcere poni. Magister autem 
incepit in ista forma narrare: 


Quinta narracio [quinti] magistri (Bl. 160 r). 
[Medicu-s.] 

Quondam erat famosus physicus, nomine Ypocras, subtilis 
valde, qui omnes alios in sciencia sua excellebat. Qui habebat 
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quendam nepotem, nomine Galienum, quem multum dilpxit. Ga- 
lienus iste erat excellentis ingenii, et totis viribus ad hoc labo- 
rabat, ut artem medicine ab auunculo addisceret. Ypocras, cum 
hoc percepisset, quantum potuit, scienciam suam ab eo abscondit, 
credens propter excellenciam sui ingenii quod, si artem me- 
dicine sciret, eum superaret. Galienus, cum voluntatem auun- 
culi sui percepisset, magis ac magis se ad illam artem dedit, 
in tantum quod perfectus medicus est factus. Hoc percipiens 
Ypocras multum ei inuidebat. Accidit quod rex Vngarie so- 
lempnes nuncios misit ad Ypocratem, ut filium suum curaret'et 
ad eum veniret. Ypocras vero per litteras se excusauit; sed 
sciens nepotem suum esse perfectum in arte, eum pro filii cura- 
cionem misit. Galienus vero, cum ad regem venisset, bonorifice 
est receptus; sed ammirabatur, quare Ypocras non venisset. 
Ille vero eum excusabat quod in arduis occupatus esset, quare 
venire non poterat. „Sed me in loco suo misit, vnde deo vo- 
lente puerum curabo.“ Regi placuit de responsione. Galienus 
puerum visitauit et cum vrinam et pulsum vidisset, dixit regine: 
„Domina karissima, oportet ut vrinam tuam ac regis videam; 
et tune melius potero causam infirmitatis pueri discernere.“ At 
illa: „Micbi bene placet per omnia.“ Die vero crastina, cum 
vtramque vrinam vidisset, reginam ad partem traxit et ait: „Do- 
mina, pacienter sustineas verba mea! Die micbi: quis est pater 
istius pueri?“ At illa: „Quis deberet esse pater nisi dominus 
meus, rex?“ Qui ait: „Certe, non est.“ Illa, cum hoc audisset, 
ait: „Si scirem quod talia ex corde diceres, caput tuum ampu- 
tari facerem.“ Et ille: „Et ego tibi dico quod rex non est pa- 
ter 8uus. Huc ad uos veni, ut premia reciperem, non, ut caput 
amitterem; et ex quo sic est, ad deum te recommendo. Provi- 
deatis de alio medico!“ Regina, cum bec vidisset, ait: „0 bone 
magister, non debes recedere. Tibi consilium meum expandam. 
Noli me prodere!“ Qui ait: „Absit a me illud perpetrare!“ Que 
ait: „A casu quidam dux de Burgundia ad dominum meum 
venerat, et puerum istum ex me genuit.“ At ille: „Noli timere! 
Iam veritatem scio; filium tuum perfecte curabo.“ Statim puero 
carnes bouinas ad commedendum dedit et aquam ad bibendum; 
et sanatus est puer. Rex, cum hoc vidisset, mercedem condig- 
nam ei dedit. Sed premia a regina occulte recepit et recessit. 
Cum vero ad Ypocratem venerat, ait: „Numquid puerum (BL160v.) 
sanasti?“ At ille: „Eciam, magister.“ Qui ait: „Et quid ei 


Digitized by v^.ooQle 



48 


dedisti?“ Respondit: „Carnes bouinas ad commedendum et 
aquam ad bibendum.“ AitYpocras: „Ergo mater meretrix est.“ 
Qui ait: „Verum est.“ Ypocras statim inuidia motus cogitauit: 
„Nisi iste extinctus fuerit, me superabit.“ Ab illo die cogitabat 
eum occidere. Accidit quodam tempore quod Ypocras ortum 
berbarum volebat intrare. Uocauit Galienum et ait: „Ortum 
intremus ad colligendum herbas !“ At ille: „Presto sum.“ Ambo 
intrabant. Ait Ypocras: „Per odorem sencio bonam herbam 
ac virtuosam. Inclina te et de terra earn extrahe!“ Oalienus 
hoc impleuit. Cum vero vlterius processissent, ait Ypocras: 
„Iam sencio meliorem; eam extrahe!“ Et sic factum est. Dum 
vero vlterius processissent, ait: „Iam sencio herbam, que valet 
aurum; eam cum radice totaliter extrabe, eo quod ad multa 
valet!“ Galienus vero inclinauit se, ut totaliter eam extraheret. 
Ypocras pugionem extraxit et Galienum a parte posteriori vsque 
ad cor percussit et in eodem loco mortuus est. Post hec vero 
Ypocras vsque ad mortem infirmabatur in dissenteria. Fecit 
quitquit poterat et se ipsum curare non potuit. Audientes hoc 
discipuli eius ex omni parte confluebant ad eum, attemptabant 
quitquit sciebant et nichil eis valuit. Ypocras, cum hoc vidisset, 
dixit discipulis suis ut dolium aqua plenum afferrent. Et sic 
factum est. Cum vero dolium ante se positum fuisset, precepit 
discipulis suis ut vnam tantomodo herbam, quam eis nominauit, 
infra dolium ponerent. Illi vero sic fecerunt. Deinde ait eis: 
„Karissimi, centum foramina in dolio facite, per que aqua po- 
terit exire!“ Et sic factum est et nulla gutta exiuit. Ait Ypocras: 
„Ecce karissimi, quomodo vindicta dei cecidit super me, sicut 
aperte videtis? Hic sunt .C. foramina [longa ] 1 et lata; et 
propter virtutem herbe interius nulla gutta poterit exire. Ego 
vero non tantum illam herbam, öed plura alia feci, preparaui 
ad opcurandum corpus meum de fluxu isto, et uos omnes ad 
hoc laborastis; nec michi nec vobis aliquit prodest. Karissimi, 
si Galienus, nepos meus, quem occidi, modo vixisset, optime me 
curasset. Ecce dei vindicta!“ Hiis dictis uertit se ad parietem 
et spiritum emisit. 

Tune ait magister imperatori: „Domine, intellexistis que 
dixi?“ At ille: „Eciam, peroptime.“ Qui ait: „Quit mali esset 
quod Galienus vixisset?“ At ille: „Immo Optimum bonum, quia 
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tone Ypocras tune temporis mortnus non esset, et ideo iusto dei 
iudicio medicina non ei valuit.“ Ait magister: „Et ego dico 
vobis, peius uobis continget, si propter verbum vxoris vestre 
filium vestrum vnicum occiditis, qui tempore necessitatis, si 
contingeret, vos saluaret“ At ille: „Amen dico tibi, non morietur 
filius meus bodie.“ Ait magister: „Sapienter agitis; sed vos 
regracior multum quod propter exemplum vnico filio vestro 
pepercistis. Ad deum vos recommendo l . u Qui ait: „Non propter 
tuum exemplum tantum {BL 161r.) peperci; sed racio dictat quod 
mulieres sunt cauillose. Dominus sit tecum!“ Imperatrix, cum 
audisset quod puer saluatus esset, vestes suas ac crines dilace- 
rauit et horribiliter clamauit: „Heu micbi, heu! quod vnquam 
ad partes istas veni! Quanta gaudia sunt in regno patris mei 
ct ego hie tot angustias pacior!“ Imperator, cum eius clamores 
audisset, cameram intrauit et ait: „0 bona domina, cur tantum 
tristaris? A fletu cessa!“ Que ait: „0 domine, quomodo potero 
ego misera tacere? Ex quo filia regis sum ego et vxor tua, in 
cuius societate talem despectum sustinui? Et micbi fideliter 
promisisti emendam inuenire, et optinere non potero.“ Ait 
imperator: „Quid dicam breuiter, ignoro. Tu laboras de die 
in diem ut occidam filium meum; magistri vero e contrario ut 
non occidam. Et ideo ignoro, ex qua parte veritas iacet.“ At 
illa: „Tu credis magistris plus quam micbi; et ideo tibi con- 
tinget, sicut contigit cuidam regi et senescalco suo.“ Ait im- 
perator: „Rogo, die micbi illud exemplum, per quod cicius viam 
inueniam occidendi eum!“ At illa: „Fiat voluntas tua! Sed 
rogo deum quod cor tuum verbis meis inclinetur etc.“ Et taliter 
incepit: 


Sexta narracio imperatricis {Bl, 161 0 .). 

[Senescal cus.] 

Rex quidam erat miro modo inflatus, in tantum quod mulieres 
eum appropinquare abborrebant. Rex iste intendebat corpora 
apostolorum Petri et Pauli de Roma violenter aufferre. Dum 
esset in uia, in quadam ciuitate bospitatus est; uocauit sene- 
scalcum suum, quem multum dilexit et in quo pre ceteris confidebat, 
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et ait ei: „Karissime, quere michi mulierem pulcram, ut in 
sinu meo nocte ista dormiat. u At ille: „Domine, mulieres 
sciunt te inflatum; sine magno precio nulla veniet ad uos.“ 
Ait rex: „Nonne diues satis sum ego? Querat mulier quantum 
voluerit et dabo ei, etiam si petat mille florenos.“ Senescalcus 
hec audiens ductus cupiditate ad vxorem propriam, que erat 
pulcra valde ac casta, accessit et ait: „Karissima, per te po- 
terimus lucrari.“ Que ait: „Die michi, domine, quomodo?“ 
At ille: „Dominus meus rex mulierem appetit nocte ista; sed 
quia est inflatus, vix mulier inueniri poterit, que ad eum acce- 
dere velit. Ideo michi precepit 1 mulierem conducere precio; 
etiamsi mille florenos ei darem, non propter hoc dimitterem. 
Vnde, karissima, ducam te ad lectum suum in noctis obscuri- 
tate; et ante diem surges et sic tantam peccuniam poterimus 
optinere.“ {Bl. 16 2r.) At illa: „Licet non esset inflatus, absit 
hoc a me ut propter bona aliqua temporalia tale peccatum 
contra deum committerem!“ Ait senescalcus: „Et ego deo 
uoueo, nisi uoluntatem meam perfeceris, nunquam bonum diem 
mecum habebis.“ lila uero hec audiens timuit valde, in tantum 
quod ex timore ei consensit. Senescalcus, cum hoc audisset, 
venit ad regem et ait: „Domine, vnam mulierem satis pulchram, 
generosam inueni, que non minus quam mille florenos vult 
recipere; et cum hoc ut in noctis obscuritate veniat et ante 
diem recedat, ne videatur ab hominibus.“ Ait rex: „Michi per 
omnia bene placet.“ Cum nox adesset, senescalcus vxorem 
suam ad lectum regis introduxit et clauso hostio camere re- 
cessit. Senescalcus . vero circa gallicantum surrexit et uenit 
ad regem et ait: „Domine mi, cito dies est. Bonum est ut 
teneamus promissum quod mulier iuxta uos recedat, ne ab 
hominibus videatur !“ Respondit rex: „Amen dico tibi, ipsa 
michi bene placet; nondum recedet.“ Senescalcus hoc audiens 
tristis recessit. Vix per aliquot tempus exspectabat, quando 
rediit et ait: „Domine mi, aurora est. Dei amore eam per- 
mittatis exire!“ Et ille: „Certum est quod adhuc non exibit. 
Ad lectum tuum perge et hostium post te claude!“ Senescalcus 
tristis valde recessit. Hinc inde ambulauit, quousque diem 
clare vidit. Statim cameram intrauit et ait: „Domine mi, dies 
est clara. Mulier erit confusa, si videatur. Permitfatis eam 
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exire!“ At ille: „Certe nondum exibit, quia optime michi 
placet de societate sua. 44 Senescalcus hec audiens non poterat 
se vlterius continere; ait: „0 bone domine, permittatis eam 
exire, qnia vxor mea est ! w Rex hec audiens ait: „Aperi 
fenestram, vt videam, si verum est quod dicis ! u Ille vero 
fenestram aperuit et clara dies apparebat. Respexit rex super 
mulierem vidensque quod vxor senescalci sui esset, ait: „0 
pessime, quare propter paruam peccuniam confudisti. vxorem 
tuam, quod me ignorante eam tradidisti? Exeas cito de regno 
meo, quia, si vltra diem istum moram feceris, morte tur- 
pissima eris condempnatus! 44 Senescalcus vero hoc audiens 
fugit nec ultra comparnit; rex vero, quamdiu vixit, vxorem 
eius in honore et gaudio secum tenuit. — Post amocionem sene- 
scalci exercitum collegit et Romam obsedit tarn diu, quousque 
Romani Corpora sanctorum Petri et Pauli volebant ei dare, ut 
discederet. Erant tune in ciuitate .VII. sapientes, sicut iam 
uos habetis, de quorum concilio tota ciuitas erat regulata. 
Venerunt ciues ad sapientes et dixerunt: „Quid faciemus? 
Ciuitas est in periculo perdendi; vel oportet eis ciuitatem dari 
aut corpora sanctorum. 4 * Ait primus: „Ego manucapio vno 
die ciuitatem et corpora (Bl. 162?;.) saluare. 44 Ait secundus: 
„Et ego seeuhdo die manucapio saluare. 44 Et sic omnes per 
ordinem dixerunt, sicut magistri tui filio tuo promiserunt. 
Rex vero incepit ciuitati dare insultus. Primus sapiens 
incepit allegare pro pace, vnde ita prudenter incepit loqui 
quod rex desistebat, et quolibet die vnus post alium, donec 
ad ultimum venit. Venerunt ciues ad eum et dixerunt: 
„0 bone magister, rex iurauit quod die crastina ciuitatem 
habebit, vel omnes moriemur. Salua nos, sicut iam socii tui 
fecerunt! 44 At ille: „Nolite timere! Crastina die vnum opus 
perpetrabo quod rex fugam accipiet cum exercitu suo. 44 Die 
crastina rex graues insultus ciüitati dedit. Magister quadam 
tunica mirabili se induit habensque in tunica pennas pauonis 
et parua tintinabula et alios colores aliarum auium., caudas 
surellorum et sic cum duobus gladiis politis alciorem 1 turrem 
ciuitatis ascendit, vbi rex cum toto exercitu eum videre posset. 
Incepit se hinc inde mouere, duos gladios in ore tenere et miro 
modo splendere. Illi vero de exercitu [hoc] videntes regi 
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dixeruut: „0 domine, nonne videtis in summitate turris vnum 
mirabile?“ At ille: „Et satis mirabile; sed quit sit, penitus 
ignoro.“ At illi: „Est deus Cbristianorum, qui de celo de- 
scendit, qui per illos duos gladios nos omnes interficiet, si 
moram hic fecerimus.“ Rex hec audiens timuit et ait: „Et 
quid faciemus?“ At illi: „Non est nisi via vna: de loco isto 
statim recedamus, ne deus ille cicius cum illis gladiis nos 
occidat!“ Rex vero cum toto exercitu accepit fugam, cum 
tarnen non erat necesse. Romani, videntes quod fugam acce- 
perunt, armati post eos toto conanime sequebantur, regem 
eorum occiderunt et infinitos alios, ita quod pavci remanserunt. 
Et sic per cautelam senis deuictus [eSt]. 

Tune ait imperatrix: „Domine, intellexisti que dixi?“ At 
ille: „Eciam, peroptime.“ Que ait: „Nonne primo audiuisti 
quomodo senescalcus, in quem rex tantum confidebat, propriam 
yxorem propter cupiditatem prodidit et confudit et ideo de 
regno fuit expulsus? Simili modo filius tuus propter cupidi- 
tatem, quam habet ad imperium, ut regnet, te intendit confun- 
dere ac destruere. Sed dum es in tua potestate, fac tu, sicut 
fecit rex cum senescalco suo. Si eum occidere non vis, saltem 
sit exulatus, ut de cetero nunquam compareat; et tune in pace 
poteris quiescere. Deinde audisti quomodo rex ciuitatem ro- 
manam obsedit et quomodo per sapientes deceptus fuit et 
ciuitatem perdidit et in fine per cautelam vnius senis occisus 
et deuictus totus exercitus fuit. Eodem modo iam isti .VII. 
sapientes intendunt tecum agere i. e. per cautelas te decipere 
et in fine te occident, ut filius tuus regnare poterit.“ Ait 
imperator: „Amen dico tibi (Bl. 163 n), non fiet ita, quia 
morietur filius meus die crastina.“ Precepit satellitibus ut 
filium suum ad patibulum ducerent, et sic factum est. Populus 
clamabat ac gemitus emittebat. Statim sextus magister oecurre- 
bat sedens super dextrarium, cui populus dicebat: „0 bone 
magister, salua tuum discipulum; festina ad palacium!“ Puer 
vero ei caput inclinauit, ac si diceret: „Memento mei, cum 
veneris coram patre meo! Ecce, vado ad mortem \ u Percussit 
equum cum calcaribus, venit ad palacium, descendit, aulam 
intrauit et flexis genibus imperatorem salutauit. Ait imperator: 
„Nunquam tibi bene sit!“ Qui ait: „Testis est micbi deus, 
ista non merui audire, sed magis premia recipere.“ At ille: 
„Mentiris; tradidi filium meum vobis bene loquentem. Et modo 
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mutus efficitur et, quod peius est, vxorem meam opprimere 
uolebat. Quare ipse hodie morietur et vos omnes post eum 
perhybitis.“ Ait magister: „Quando dicitis quod mutus est, 
certe non credo quin potest loqui, si ei placet; sed ytile est ei 
vt ad presens taceat, quia infra triduum ipsum loquentem 
audietis, si vitam habuerit. Cum vero dicitis quod vxorem 
vestram opprimere volebat, miror de vestra prudencia, quod 
de tarn leuifter] dictis eius creditis. Potest uobis contingere, 
si eum occiditis, sicut quondam contigit vni militi, qui tantum 
adherebat dictis et concilio vxoris sue, quod erat ad caudas 
equi tractus et tune suspensus in patibulo.“ Ait imperator: 
„Amore dei, die micbi illud exemplum, ut ab omni periculo 
euadere potero!“ At ille: „Non dicam, nisi prius puer reuocetur, 
quia, priusquam perorauero, puer posset mori in patibulo. 
Sed postquam finiero, erit in vestra potestate vel voluntate, 
quit sit faciendum de vestro filio.“ Imperator fecit puerum 
reuocari et interim in carcere poni. Magister vero coram Om- 
nibus incepit narrare in ista forma: 


Sexta narracio sexti magistri (BL 163#.). 

~ [Amatores.] 

Imperator quidam erat, qui .III. milites habebat, quos 
miro modo dilexit. In ciuitate romana erat quidam miles 
senex, qui iuuenculam pulcram in vxorem accepit, quam super 
omnia dilexit, sicut iam vos imperatricem diligitis. Domina 
ista miro modo dulciter cantauit, in tantum quod multos ad 
domum suam traxit et a multis erat desiderata. Accidit 
semel, cum sederet in solio suo versus stratam publicam, ut 
transeuntes videret,* incepit cantare tarn dulciter, quod omnes 
delectabantur eam audire. A casu vnus miles ac senior de 
curia imperatoris transitum per eandem plateam fecerat, qui, 
cum audisset eam tarn dulciter cantare, leuauit occulos eius 
et eam intime respexit. Statim captus est in amore eius, 
domum suam intrauit, verba de amore inordinato ei profere- 
bat et ait: „Quantum tibi dare debeo, vt vna nocte tecum 
dormiam?“ At illa: „Centum florenos.“ Qui ait: „Concedo; 
sed die micbi, quando ad te accedere debeo!“ Que ait: „De 
hoc pronidebo, quando locum et tempus habere potero, et tune 
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ore'ad os tibi denunciabo.“ Miles contentus est de promis- 
sione. Vale ei fecit, ad curiam imperatoris perrexit. Die 
vero secunda Solarium ascendit et dulciter cantare [in]cepit. 
A casu supervenit secundus miles de curia imperatoris, et cum 
eius cantum audisset, rap-(J3/. 164r.)tus est in amore eius et 
de amore inordinato statim ei loquebatur et dixit: „Karissima, 
quid tibi dare debeo ad hoc, vt vna nocte tecum dormiam?“ 
At illa: „Centum florenos et non minus.“ Qui statim concessit, 
sed quando venire deberet, ut uoluntatem suam cum ea im- 
pleret, diligenter quesiuit. At illa: „De tempore apto et loco 
secreto, de hoc prouidebo. Vade ad [domum] 1 , ne ab homini- 
bus videaris.“ Ille vero vale ei fecit, ad curiam imperatoris 
perrexit. Tercia vero die simili modo Solarium ascendit, dul- 
citer cantare incepit. Hoc audiens tercius miles de curia 
imperatoris, qui eodem die transitum per eandem viam fecit 
a casu, vlträ quam credi potest, ei videbatur mori, nisi prius 
cum ea loqueretur. Cum vero locutus est, ei ait: „Karissima, 
non est in mundo creatura, quam magis diligo.“ At illa: 
„Michi bene placet. Sed quid dabis michi, vt tibi concedam 
voluntatem tuam?“ At ille: „Quid queris pro nocte vna?“ 
Que respondit: „Centum florenos.“ Qui ait: „Libenter tibi 
dabo. Sed die michi, quomodo tecum potero dormire!“ At 
illa: „Prouidebo tempus aptum, quando erit nobis vtile sine 
suspicione, et hoc in breui, et tune tibi nuncium mittam, vel 
ore ad os tibi dicam.“ At ille: „Peroptime michi placet re- 
sponsio tua.“ Vale ei fecit, ad curiam imperatoris perrexit. 
Isti .III. milites sic domine loquebantur, quod nullus de pri- 
vato alterius sciebat. Domina vero, plena cautela et malicia, 
venit ad maritum suum, senem militem, et ait : „Domine, habeo 
tibi secretum dicere, et si secundum consilium meum feceris, 
ad magnas diuicias promotus eris; et hoc indigemus, quia 
pauperes sumus.“ At ille: „O bona domina, libenter consilium 
tuum perpetrabo, quia necesse esset ut bona haberemus.“ 
Que ait: „.III. milites de curia imperatoris ad me venerunt, 
vnus post alium, ita quod nullus seit de secreto alterius. Qui- 
libet offert michi centum florenos, [vt condormiam ei vna nocte] 2 . 
Si illos trecentos florenos haberemus, et ego ab eis non essem 
cognita, esset prudencia magna.“ At ille : „Quitquit tibi placet, 
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hoc et michi.“ Que ait: „Dabo tibi bonum consilium. Dicam 
primo militi quod in principio noctis cum florenis veniat, se- 
cundus in gallicantu, tercius in aurora cum promissis. Tu 
vero cum gladio euaginato stabis retro ianuam, et cum qui- 
libet intrauerit, ynum post alium interficies, et sic florenos 
habebimus et ego non ero cognita.“ At ille: „Timeo quod in 
occisione postea erimus deprebensi et per consequens mala 
morte mori[emur]. u Que ait: „Istud opus ego incipio et bonum 
finem faciam. Noli timere!“ Miles, cum hoc audisset, ait: 
„Consilium tuum adimplebo.“ Domina statim pro primo milite 
misit, ut ad eam veniret. Ille vero statim se ei presentauit 
(BL 164 fl.); que ait: „Karissime, si amorem meum habere 
desideras, in ista nocte in principio in obscuritate venias cum 
florenis et voluntatem tuam perficies.“ At ille: „Paratus ero. a 
Statim recessit. Deinde pro secundo milite misit et ei dixit 
ut eadem nocte in gallicantu veniret cum peccunia. Ille vero 
de hoc gauisus recessit. Deinde pro tercio milite misit, ut 
ad eam veniret; qui cum venisset, ait: „Karissime, ista nocte 
in aurora ad me venies cum peccunia et voluntatem tuam 
adimplebis. w Et ait: „Istud tempus non omittas, quia aliud 
tempus habere non poteris!“ At ille: „Michi bene placet.“ 
Cum nox adesset, primus miles in noctis obscuritate venit; 
adest, ad ianuam pulsauit. lila vero erat parata et ait: „Num- 
quid florenos tecum portasti?“ Qui ait: „Omnia parata habeo,“ 
lila vero ianuam apperuit et eum intrare permisit. Cum vero 
intrasset, maritus eius subito eum in capite usque ad cerebri 
effusionem percussit, et mortuus est. Corpus eius in cameram 
priuatam traxerunt. Circa gallicantum venit secundus miles 
cum peccunia et eodem modo est interfectus et in eandem 
cameram tractus. In aurora tercius miles cum peccunia venit 
et simili modo est interfectus et in eandem cameram positus. 
Hoc facto ait miles: „0 bona domina, si ista Corpora nobis- 
cum inuenta fuerint, turpissima morte condempnati erimus, 
quia non potest esse quin fiat questio in curia imperatoris, 
quo milites deuenerint.“ At illa: „Domine, ego istud factum 
incepi et ego bonum finem perpetrabo. Noli timere! Adhuc 
ignoras malicias mulierum.“ Domina ista germanum habebat, 
qui erat peruigil ciuitatis. . Illa vero, cum peruigiles ciuitatem 
circuibant, in ianua domus sue stetit, et cum frater suus in 
platea ambulabat, vocauit eum et ait: „0 frater karissime, 


Digitized by t^ooQle 



56 


quoddam secretum habeo tibi expandere; intra domum meam 
et parum requiesce, donec perorauero!“ Ille vero intrauit; 
miles vero eum gratanter recepit; ambo iuxta ignem sedebant. 
Ait domina: „0 frater mi dilecte, hec est causa, quare feci te 
intrare, quia secretum cordis mei potero tibi explicare. Nocte 
preterita quidam miles intrauit et cum domino meo de diuersis 
contulit. Inter cetera quedam verba opprobria ei protulit. 
Dominus meus ex hoc indignatus illum vsque ad cor percussit, 
et mortuus est. Corpus eius in camera nostra iacet. Frater 
karissime, nullum habemus, in quem poterimus tantpm confi- 
dere sicut in te. Si corpus defuncti inueniatur nobiscum, morte 
turpissima erimus condempnati K Ideo dei amore corpus illud 
ammoueatur, ne nobiscum inueniatur!“ Et nichil ei fatebatur 
nisi de vno milite occiso. At ille: „Trade eum michi in sacco 
et ducam eum ad mare, vbi nunquam corpus suum videbitis.“ 
(Bl. 165n) lila hec audiens gauisa est valde; tradidit ei 
corpus primi militis in sacco. Peruigil corpus accepit et agili 
cursu ad mare perrexit et illud in mare proiecit. Hoc facto 
reuersus [est] 2 ad domum sororis et ait: „Propina michi de 
bono vino, quia per deum ab eo estis liberati!“ At illa: „Deus 
tibi retribuat!“ Surrexit, ac si vinum quereret. Cameram in- 
trauit, in qua Corpora mortuorum iacebant; clamauit uoce 
magna et ait: „Per deum omnipotentem, miles proiectus in 
mare rediit ! u Peruigil, cum hoc audisset, ammirabatur et ait: 
„Trade ergo eum miclii et videbo, si iterato resurgat.“ Accepit 
corpus secundi militis, quod credebat esse primum, posuit in 
saccum, ad mare cucurrit, grandem quoque lapidem circa 
collum eius ligauit et sic in aquam proiecit: nam mare per 
medium ciuitatis currebat. Hoc facto ad domum sororis rediit 
et ait: „Karissima soror, propina michi de bono vino, quia 
sine dubio iam liberata es de eo!“ Ait illa: „Benedictus sis 
a deo!“ Cameram intrauit, ac si vinum quereret. Alta uoce 
clamauit: „Heu michi, heu! per deum omnipotentem, miles 
rediit!“ Peruigil, cum hoc audisset, ait: „Qualis dyabolus est 
ille miles? Primo eum in aquam proieci; secundo lapidem 
grandem circa collum suum ligaui; et adbuc surrexit et huc 
venit. Trade eum michi!“ Accepit tercium militem in saccum, 
quem credebat esse primum, et extra ciuitatem perrexit ad 
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quandam forestam et fecit ignem copiosum et in ignem proiecit. 
Dum vero ipse in conburendo esset, peruigil ad quandam 
distanciam perrexit, ut venterem suum purgaret. Dum vero 
ille fuisset in faciendo opus nature, venit quidam miles in 
equo de longinquis partibus per uiam illam versus quoddam 
torneamentum , quod debebat fieri crastina die bora prima. 
Miles vero, cum frigidus esset, ad ignem perrexit, descendit 
et calefaciebat se. Cum sic ad ignem staret, peruigil versus 
ignem venit et ait: „Qualis es tu, qui ibi stas?“ At ille: 
„Miles sum de nobili genere.“ At ille: „Non miles sed 
dyabolus! Primo in aquam te proieci; secundo cum grandi 
lapide; tercio in ignem istum ad comburendum te posui. 
Et adbüc bic stas cum equo.“ Accepit militem cum equo 
et in ignem proiecit. Deinde ad domum sororis rediit de- 
nunciansque ei, quomodo, postquam eum combusserat, eum 
stantem cum equo inuenit, et ait: „Equum cum milite iterato 
in ignem proieci. Iam propina micbi de bono vino!“ Soror, 
cum hoc audisset, cogitauit: „Ille miles cum equo est quidam 
miles, qui ad torneamentum die crastina venerat.“ Statim 
surrexit et vinum ei propinauit. Ille vero vale eis fecerat et 
recessit. Non multum post accidit, contencio inter militem et 
{BL 165 0 .) vxorem suam, ita quod miles ei alapam dedit. lila 
indignata ex hoc ait coram multis: „0 miser, numquid vis me 
occidere sicut .III. milites imperatoris occidisti?“ Homines hec 
audientes [dixerunt imperatori] 1 . Statim ambo capti sunt et 
coram imperatore ducti. Mulier coram Omnibus confessa est 
quod maritus eius eos occidit et .COC. florenos ab eis abstulit. 
Veritate comperta ambo tracti sunt ad caudas equi et postea 
in patibulo suspensi. 

Tune ait magister imperatori: „Domine, intellexistis que 
dixi?“ At ille: „Eciam, peroptime. Coram deo, illa erat 
mulier pessima et turpissima, morte digna, que virum suum 
ad homicidium instigauit ac consuluit et postea prodidit.“ Ait 
magister: „Vere, domine, timendum est quod uobis peius con- 
tingat, si vestrum tilium propter verbum vxoris vestre occi- 
datis.“ At ille: „Amen dico tibi, non morietur filius meus 
hodie.“ At ille: „Domine, reddo uobis grates, quod propter 
exemplum meum ei parcitis. Ad deum vos recommendo.“ 
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Imperatrix, cum audisset quod puer illo die saluatus esset, tam- 
quam vehemens in furia sua ad imperatorem cucurrit et ait: „0 
domine, domine, heu miehi, heu! sum in proposito me ipsam 

occidere, ex qno sic semper debeo viuere in dolore.“ At ille: 

„Absit a te talia cogitare! Signa cor tuum signo crucis, ex- 
specta paulisper, quia, ut credo, cito finis istius negocii habe- 
bitur!“ At illa: „Domine, finis erit malus, quia confusio tua 
et mea.“ At ille: „Absit a te talia cogitare!“ Que ait: „Immo, 

domine, sic de te fiet et de filio tuo, sicut quondam accidit 

cuidam regi et senescalco suo.“ At ille: „Rogo te ut michi 
dicas.“ Que ait: „Libenter dicam; sed timeo quod ammodo 
me non exaudias, quia die crastina septimus magister loquetur 
et eum a morte liberabit, sicut socii sui fecerunt. Die tercia 
filius tuus loquetur et tantam delectacionem in uerbis suis 
habebis, quod amor tuus erga me recedet.“ Qui ait: „Hoc 
credere non possum, quousque probauero quod vmquam amor 
tuus a me recedat.“ At illa: „0 domine, si tibi placeret, vnura 
exemplum Optimum narrarem, per quod a multis periculis 
posses cauere in futurum, precipue a filio tuo maledicto, qui 
te intendit destruere et a magistris eius.“ Ait imperator: 
„Immo te rogo ut illud exemplum audiam.“ At illa: „Libenter 
tibi dicam ad tuum profectum:“ 


Septima narracio imperatricis {Bl. 166^.). 

[Inclusa.] 

Erat quidam rex, qui miro modo vxorem suam dilexit, in 
tantum quod eam in Castro fortissimo inclusit. Et claues 
castri rex ipse portanit. Domina vero per hoc multum deso- 
lata erat, ln partibus longinquis erat quidam miles, generosus 
ac strennuus, qui quadam nocte sompnium 1 in hac forma vidit 
quod quandam reginam viderat speciosam, quam super omnia 
concupiuit; et si eam occulis naturalibus vidisset, noticiam 
eius clare habuisset. Regina vero eadem [nocte] 1 tale somp- 
nium de tali milite viderat, quem si vidisset, noticiam eius per 
omnia haberet. Modo statuit in corde suo vt eum videret, non 
causa amoris inordinati, sed ut sompnium 2 in effectu probaret. 
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Miles iste, postquam sompnium viderat, votum deo fecerat, 
quod pes eins vna liocte non requiesceret nec cessaret, quous- 
qae illam reginam inueniret. Ascendit dextrarium, circuiuit 
castra et regna, quousque ad eandem ciuitatem venit, in qua 
regina in Castro erat. In eadem ciuitate moram fecit. Uno 
die a casu prope castrum ambulauit, ignorans quod in eodem 
Castro esset regina, de qua sompnium viderat. Regina vero, 
ut solita erat, in quadam fenestra castri sedebat, ut extra 
euntes videret. Miles vero occulos-sursum leuabat et, cum eam 
vidisset, statim noticiam eins per sompnium habebat; incepit 
canticum amoris. Domina, cum cantum audisset, eum respexit; 
statim eum cognouit quod ille erat, de quo sompnium 1 viderat. 
Miles iste singulis diebus iuxta castrum ambulauit et circum- 
quaque respexit, quomodo ad dominam peruenire posset et 
cum ea loqui. Domina vero, perpendens per signa quod cum 
ea loqui vellet, litteram scripsit et ad eum inferius proiecit. 
Miles vero, cum litteram apperuisset, voluntatem domine in- 
tellexit et gauisus est. Incepit torneamenta et hastiludia exer- 
cere, in tantum quod fama eius ad regem peruenit. Rex tero 
eum vocauit et ait: „Karissime, multa {Bl. 167 r.) bona de te 
audiui; si placet, mecum exspectabis! 14 At ille: „Domine, 
raichi bene placet, si vnum a uobis possem optinere, videlicet, 
si concederetis michi domum iuxta murum castri edificare; et 
tune profieuum esset, et apud vos manerem. 44 At ille: „Tibi 
concedo. 44 Ille vero statim cementarios conduxit; domum edi- 
ficari fecerat, ita quod vna pars domus supra murum castri 
erat. Hoc facto cum vno ex cementariis loquebatur ut murum 
castri perforaret subtiliter, per quod posset intrare et reginam 
visitare. Cementarius vero foramen satis priuatum fecerat. 
Hoc facto miles eum occidit, ne per eum esset proditus. Deinde 
ad reginam intrauit et eam satis graciose salutauit. Regina 
ammirabatur, cum eum vidisset, et ait: „Quomodo huc intrasti, 
et maxime cum sola sim? 44 At ille: „Nimius amor fecit me 
intrare per quoddam foramen, quod in Castro feci fieri. Et 
ideo tecum dormiam, quia tu es illa, de qua sompnium videram.“ 
At illa: „Absit a me ut sub rege, domino meo, tale peccatum 
committam!“ Eft ille: „Si michi voluntarie non consensseris, 
gladio meo te percuciam. 44 Illa vero mortem timens cum eo 
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dormiuit. Hoc facto recessit. Regina intra se cogitabat: „Si regi 
hoc denunciauero, .111. mala poterunt contingere, sc. me ipsam 
scandelizare , dominum meum grauiter offendere et militem 
confundere, quia mortem non euaderet. Ab hac stulticia 
quiescam!“ Miles vero, quociens ei placuit, per illud foramen 
intrauit et uoluntatem suam cum regina fecit. lila vero quen- 
dam annulum preciosum ei dedit, quem rex in signum amoris 
ei tradidit. Miles iste in omni bello ac torneamento victoriam 
optinuit, vnde multum a rege fuit dilectus, in tantum quod 
senescalcum tocius imperii eum constituit. Accidit quodam 
die quod rex ad uenandum pergere uolebat; misit ad sene- 
scalcum, vt die crastina paratus esset, secum ad uenandum 
pergere. Ille vero statim gaudens concessit. Cum vero per 
totum diem luderent, ad quandam aquam venerunt et ibi sede- 
bant. Miles vero iuxta regem incepit dormire habens manum 
extensam, in qua erat anulus in digito , quem regina ei dedit. 
Rex, cum anulum vidisset, statim noticiam eius habebat et ait 
in corde suo: „Iste est anulus meus, quem in signum amoris 
regine concessi.“ Miles expergefactus a sompno, cum intellexit 
quod rex anulum vidisset, finxit se infirmum esse et ait: „Do- 
mine mi rex, passio quedam me apprehendit; oportet ut domum 
pergam.“ Qui ait: „Michi placet.“ Percussit equum cum 
calcaribus et cito domum venerat; castrum per aditum occultum 
intrauit et dixit regine : (Bl. 167 v.) „Accipe anulum, quem 
michi tradidisti; a casu dominus meus rex in digito meo [eum] 1 
vidit. Non est michi dubium quin anulum in aduentu suo a 
te querat, et ideo precessi, ut verecundiam non haberes.“ Iliis 
dictis descendit. Et cito post hoc rex intrauit et* ait regine: 
„Die michi, domina, vbi est anulus, quem tibi in signum amoris 
dedi? Ostende michi illumP Que ait: „Domine, ad quid modo 
videre cupitis?“ At ille: „Nisi videro, in continenti morieris.“ 
lila vero cophynum apperuit et ei anulum ostendit. Rex, cum 
anulum vidisset, ait: „0 quam similis est anulus iste anulo 
militis, quem in digito eius vidi! Credebam quod iste esset 
anulus; vnde commotus fui contra te. De mala suspicione 
mea reddo me culpabilem.“ Fortitudo turris deCepit eum; 
non credebat quod aliquis homo sine eo intrare posset. Ait 
regina: „Domine, mirum non est quod vnus anulus alteri assi- 
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miletur, sicut anulus tuus anulo militis. Sed sicut malam 
suspicionem de me habuisti, deus parcat tibi!“ Miles vero 
post hoc cito quoddam conuiuium solempne preparari fecit dixit- 
que regi: „Domine mi rex, amasia mea de terra mea uenit et 
ideo conuiuium feci. Si vobis placet, rogo ut mecum comme- 
datis et cum amasia mea, et hoc erit meus [honor].“ Ait rex: 
„Libenter illum honorem et multo maiorem tibi faciam.“ Miles 
vero gauisus est. Per foramen castri intrauit et ait regine: 
„Indue te vestimentis tuis preciosis, quia hodie in mensa mea 
commedes cum rege!“ At illa: „Fiat uoluntas tua!“ Cum 
hora prandendi esset, rex domum militis intrauit, regina de- 
scendit. Cum rex eam vidisset, ait militi: „Que est ista tarn 
speciosa, generosa?“ Ait miles: „Domine, amasia mea.“ Collo- 
cauit eam in mensa iuxta regem. Rex vero hinc inde cor 
eius mouebat et tacite dicebat: „0 quam similis est mulier 
ista regine, vxori mee!“ Fortitudo turris decepit eum, ita 
quod magis. credidit verbis militis, quam quod propriis occulis 
vidit. Regina vero incepit loqui regi et dixit: „Domine mi 
rex, hylariter debetis commedere ea, que deus dederit uobis!“ 
Rex, cum audisset vocem eius, intra se dixit: „0 sancta Maria, 
mulier ista in gestu, in loquendo, in facie, in omnibus aliis 
similis est vxori mee!“ Semper fortitudo turris decepit eum. 
In fine prandii miles rogauit reginam, ut regi cantaret. Illa 
vero incepit cantare. Rex vero, cum audisset uocem eius, ait 
intra se: „Quid est hoc? Credo quod vxor mea sit ista. Verum- 
tarnen non credo, quia claues castri porto,“ Fortitudo turris 
decepit eum, et non audebat asserere quod vxor sua esset, vel 
non esset; sed rogauit militem ut mensam cito leuaret, ut 
castrum intrare posset, cogitans in {BL 168r.) corde suo: 
„Videbo castrum, si regina ibi fuerit.“ Ait miles: „Domine, 
tedium non habeatis!“ Qui ait: „Habeo in Castro negociari; 
ideo oportet me ibidem accedere.“ Regina dixit: „Domine, si 
placet, debetis nobiscum consolari, quia regina est in solacio 
suo, et ideo, si placet, remaneatis!“ Ait rex militi: „Mensam 
depone, quia amplius manere non potero!“ Miles vero pre- 
ceptum eius adimpleuit. Deposita mensa rex eis vale fecit et 
ad castrum perrexit. Interim, cum esset in eundo, miles regi- 
nam per aditum fecit ascendere et regem 1 preuenire, quia 
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brevior via erat. Vestimenta deposuit et alia induit. Rex, 
cam castrum intrasset et reginam vidisset, amplexatus est 
eam et ait: „0 regina karissima, iam peccaui in te vice se- 
cunda.“ At illa: „Domine, die miehi quomodo!“ Qui ait: 
„Hodie pransus eram cum milite meo et amasia sua. Ab illo 
tempore, quo fui natus, nunquam vidi midierem nec aliquam 
creaturam tarn similem tibi in.gestu, in uoce, in loquela, in 
tan tum quod de domo militis festinaui, ut viderem te.“ At 
illa: „Domine, grauiter in me peccasti. Nescis quod castrum 
istud est tarn forte, quod nullus poterit exire, nisi per hostium? 
Racio dictat quod vnus homo assimiletur [alterij, sicut altera 
die vidistis, quomodo anulus militis anulo nostro assimila- 
batur.“ Ait rex: „Verum est; ideo peccaui.“ Miles vero cito 
post hoc venit ad regem et ait: „Domine mi rex, a multo 
tempore seruiui vobis; tempus est vt ad patriam meam reuer- 
tar. Propter omne seruicium, quod vobis perpetraui. vnum 
michi concedite!“ Ait rex: „Die, quid est illud?“ Qui ait: 
„Amasiam mearn, quam vidistis, in facie ecclesie desponsare 
volo. Rogo ut illum honorem coram populo [michi] 1 faceretis, 
vt eam propriis manibus vestris michi daretis. Hoc esset 
michi gloria et honor.“ Ait imperator 2 : „Certe, karissime, 
libenter peticionem tuam adimplebo.“ Miles diem desponsa- 
cionis constituit; rex ad ecclesiam perrexit; sacerdos stabat 
indutus, vt militem cum amasia adinuicem in forma ecclesie 
copularet. Miles vero per aditum reginam fecit descendere; 
duo alii milites eam ad ecclesiam duxerunt credentes esse 
amasiam militis. Cum vero ad hostium ecclesie venissent, ait 
sacerdos: „Quis istam mulierem dabit militi isto?“ Ait rex: 
„Ego dabo militi meo eam.“ Et accepit eam per manum et 
ait: „Karissima, tu multum assimilaris regine, et ideo plus te 
diligo; secundo, quia de dono meo vxor mei militis eris.“ Hiis 
dictis dedit manum eius in manum militis, sacerdos vero eos 
secundum formam ecclesie copulauit. Ipsis copulatis dixit 
miles regi: „Domine mi rex, nauis est parata, in qua versus 
partes meas volo ascendere. Vos rogo quod velitis mecum 
ad nauem venire {Bl. 168 0 .) et ibi coram omnibus vxorem 
meam informare, quomodo me pre ceteris teneatur diligere.“ 
Ait rex: „Libenter hoc attemptabo.“ Perrexit cum ea ad 
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nauem et nyiltitudo populi sequebatur, quia miles erat multum 
dilectus, et de recessu suo multum dolebant. Cum vero ibi 
venissent, ait rex regine: „Karissima domina, audi consilium 
meum et bene tibi erit! Hic est maritus tuus, quem super 
omnia teneris diligere; et hoc vult deus: sis ei in omnibus 
obediens !“ Hiis dictis tradidit eam militi dicens : „Eatis ambo 
cum benediccione mea, et deus vos saluos conducat!“ ’ Miles 
cum regina capita ei inclinabant, nauem intrabant; magister 
nauis velum leuabat habensque secum ventum yalidum nauiga- 
bat. Rex diu ibi stetit, quamdiu nauem videre poterat ; deinde 
ad castrum rediit. Et cum reginam non invenit, commota 
sunt omnia viscera eius et totum castrum interius circuiuit et 
in fine foramen invenit, quod miles fecerat, per quod domina 
exiuit. Rex, cum hoc vidisset, fleuit amare et ait: „Heu michi! 
miles, in quem tantum confidebam, vxorem meam abstulit. 
Nonne demens eram, ex quo magis credidi verbis militis, quam 
quod occulis propriis vidi?“ 

Tune ait imperatrix: „Domine, intellexisti que dixi?“ At 
ille: „Eciam, peroptime.“ Que ait: Ecce, quomodo in militem 
confidebat! Et tarnen vxorem suam decepit et abstulit. Eodem 
modo et tu tantum in .VII. sapientibus confidis quod ad hoc 
laborabunt, ut me, que sum vxor tua, confundant; et tu plus 
credis dictis illorum, quam quod propriis occulis vidisti ac 
vides. Vidisti, quomodo me dilacerauit, quia certa signa vi- 
disti. Iam tu vides, quomodo illum maledictum defendunt et 
fouent, cum tarnen timendum sit tibi sicut illi regi, de quo 
dixi.“ Ait imperator: „Certe, magis credo occulis meis quam 
eis et ideo die crastina faciam eum suspendi in patibulo.“ 
Statim precepit satellitibus ut eum ducerent ad patibulum. 
Populus vero clamabat et dixit: „Heu, heu! vnicus filius im- 
peratoris vadit ad mortem ! tt Et ecce vltimus magister, senex, 
sedens super dextrarium eis obuiabat. Puer, cum magistrum 
vidisset, ei caput inclinauit, ac si diceret: „Memento mei, cum 
veneris coram imperatore!“ Magister vero satellitibus dicebat: 
„Karissimi, nolite tantum cum puero festinare! Spero per dei 
misericordiam hodie saluare vitam suam.“ At illi: „0 bone 
magister, festina ad palacium et salua tuum discipulum! Nos 
vero exspectabimus.“ Magister vero dextrarium cum calcari- 
bus percussit, venit ad palacium, descendit, aulam intrauit et 
flexis genibus imperatorem salutauit. Ait ei imperator: „Nun- 
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quam tibi bene sit ! u Qui ait: „Domine, quid feci? Quare 
talia michi dicitis ? u At ille: „Dedi tibi et sociis tuis filium 
meum bene loquentem et modo non loquitur. Dedi (BL 169 r.) 
eum yobis ad nutriendum, doctrinandum, et ipse vxorem meam 
opprimere volebat. Propter quod ipse hodie morietur et vos 
omnes post hoc perhybitis.“ Qui ait: „Domine, quantum ad 
puerum, quando dicitis quod puer vester non loquitur, yobis 
in periculo vite mee denuncio quod die crastina ante horam 
terciam eum loquentem audietis.“ At ille: „Si hoc viderem, 
michi sufficeret amplius non viuere.“ Ait magister: „Non tän- 
tum eum loquentem audietis, sed veritatem dicentem de cri- 
mine imposito ei per vxorem vestram. Et tune omnis dispu- 
tacio et allegacio inter nos et reginam cessabit. Verumtamen 
non dubito, si eum necaueritis propter verbum vxoris vestre, 
de uobis posset contingere, sicut quondam militi contingebat ! , 
qui moriebatur propter parvum sanguinem digiti vxoris sue.“ 
Ait imperator: „Rogo te, bone magister, ut michi illud dicas.“ 
At ille: „Reuocate puerum et vobis dicam notabile exemplum!“ 
Qui ait : „Libenter eum reuocabo et precipue, quia die crastina 
debeo eum audire loqui, ut asseris.“ Puer est reuocatus, non 
in carcere, sed in custodia positus. Magister autem narrare 
incepit in hac forma: 


Septima narracio septimi magistri (Bl. 169#.). 

[V i d u a.J 

Quidam miles erat, qui vxorem pulchram habebat, quam 
miro modo dilexit, in tantum quod presencia sua bono modo 
carere non potuit. Accidit semel quod ambo cum taxillis 
ludebant. Miles a casu cultellum parvum in manu tenebat; 
illa vero, sicut ludebat, manum cultello opposuit et sanguis in 
modica quantitate exiuit. Miles, cum sanguinem digiti vxoris 
(Bl. 170 r.) vidisset, quasi in capite percussus ad terram ceci- 
dit. Vxor aquam super eum proiecit, ut reuiuisceret. Occülos 
apperuit et dixit: „Celeriter michi sacerdotem querite! Ecce 
morior propter sanguinem effusum de digito vxoris mee!“ 
Famuli hoc videntes vnus post alium ad ecclesiam cucurrit 
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pro sacerdote, vt secum corpus Christi portaret; sed ecce 
tantum dolorem accepit, quod, antequam sacerdos venit, emisit 
spiritum. De cuius morte factus est planctus magnus in ciui- 
tate. Domina vero, vltra quam credi potest, gemitus et suspiria 
emittebat nec consolari volebat, sed cottidie clamabat: „Heu 
michi, heu! quit faciam ego? Ego sicut turtur de cetero ero!“‘ 
Cum magna solempnitate eum sepelierunt. Ipso sepulto do- 
rnina semper super sepulcrum eius cecidit. Amici volebänt 
eam ammouere, illa vero votum deo uouit quod nunquam de 
illo recederet, sed propter amorem viri sui ibi spiritum emit- 
teret. Dixeruntque amici: „0 domina karissima, quid prodest 
anime sue ut in isto loco maneas? Melius est tibi domum 
pergere, largas elemosynas pro anima sua perpetrare, quam 
in loco isto te ipsam consumere!“ At illa: „0 pessimi con- 
siliarii! Absit quod de loco isto recedam, quia pro eius 
amore hic volo mori, qui pro meo amore mortuusest!“ Amici 
eius videntes hoc vltra sepulcrum eius paruam casam ei fece- 
runt, in qua omnia necessaria posuerunt; illa sic inclusa re- 
cesserunt. Erat tune temporis lex in regno illo quod, si latro 
esset captus, vicecomes patrie se armaret et per totam noctem 
ad custodiendum latronem in patibulo in propria persona 
custodiret. Si vero latro esset ablatus, vicecomes omnes terras 
suas perderet et vita sua in gracia regis esset. Accidit quod 
illo die, quo miles sepultus erat, quidam latro esset captus et 
in patibulo suspensus. Vicecomes vero personaliter se armauit 
et ad patibulum, quod erat iuxta cimiterium, equitauit. Dum 
vero ibidem esset, tantum geluerat, quod videbatur militi 
spiritum emittere, nisi posset se ad ignem calefacere. ßespexit 
ad cimiterium vidensque lumen ignis in casa domine percussit 
equum cum calcaribus, ad cimiterium veuit, percussit ad casam 
exterius. Domina, cum audisset, quesiuit: „Que sunt illa, que 
audio tali hora?“ Ait miles: „Domina karissima, ego sum 
vicinus tuus, vicecomes, qui hic pulso. Tantum de frigore 
habeo, quod michi mori video, nisi ad ignem sedero.“ At 
illa: „Tirneo valde, si intrare permitto te, quod aliqua michi 
inconueniencia intendas loqui.“ Qui ait: „Dominä, firmiter 
promitto quod nichil loquar, quod tibi displicebit, quia noui et 
ab aliis audiui quod sancta mulier sis et propter nimium 
amorem viri tui iptendis in loco isto mori.“ At illa: „Te intrare 
^ permittam.“ "Et cum intrasset, se ad ignem calefaciebat. Post- 
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quam erat calefactus, ait ad dominam: „0 karissima, tibi 
{Bl. llOv.) non displiceat ut dicam pauca verba!“ Que ait: 
„Audiam et postea respondebo.“ Miles dixit: „Domina , tu 
pulcra, tu generosa, tu graciosa, iuuenis et diues es. Melius 
tibi esset in domo tua permanere, elemosynas largas pro anima 
mariti tui perpetrare, quam hic sola permanere et te ipsam 
per gemitus et suspiria consumere!“ At illa: „Omiles, si ista 
sciuissem quod talia protulisses, casam non intrasses. Tibi 
dico, sicut aliis sepius dixi; Bene tibi constat quod maritus 
meus tantum me dilexit, *quod propter parvum sanguinem 
digiti mei mortuus est, et ego pro eius amore volo hic mori. u 
Miles hec audiens vale ei fecit; ascendit dextrarium et equi- 
tauit ad patibulum. Et cum ibi venisset, latronem ablatum 
inuenit. Commota sunt omnia viscera eius et ait: „Heu michi, 
quid feci? Iam omnia mobilia et inmobilia perdidi et vita 
mea est in gracia imperatoris l . u Intra se cogitauit: „Quid 
faciam vel vbi consilium queram de tanto dampno? Hic in 
cimiterio manet sancta domina, de qua iam veni, que pro 
amore viri sui morietur. Uadam ad eam et consilium queram. u 
Percussit equum cum calcaribus, venit ad casam domine, per- 
cussit ad ianuam. Domina, cum audisset, causam pulsacionis 
quesiuit. At ille: „Domina karissima, ego sum vicecomes, 
qui iam eram hic. Habeo vnum secretum tibi pandere, et ideo 
dei amore permittas me intrare!“ Domina vero hostium ap- 
peruit. Qui, cum intrasset, ait: „0 domina, nunc quero tua 
consilia. Lex in regno est talis quod, si latro captus fuerit 
et in patibulo suspensus, vicecomes tenetur eum personaliter 
custodire nocte vna. Si vero ablatus fuerit, vicecomes totam 
terram suam ammittet et vita sua est in gracia regis. Iam 
eram tecum ad me calefaciendum et, cum moram tecum 
traxissem, latro de patibulo est ablatus. Et ideo dei amore 
consilium a te peto, quia iam egenus factus sum ego.“ Ait 
domina: „Tibi compacior, quia omnia bona per legem amisisti 
et vita tua iacet in gracia regis. Verumtamen fac post 
meum consilium et nichil de bonis perdes nec de vita time- 
bis. u At ille: „Immo, domina, omnino consilium tuum perpe- 
trabo et ideo ad te veni, ut tuum auxilium habeam, quo- 
modo saluari potero de tanto dampno ac periculo.“ Que 
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ait: „Numquid placet tibi 1 me in yxorem habere?“ Ait 
miles: „0 domina karissima, michi placet per omnia. Est 
maxima humilitas in te, quod velis tarn basse descendere et 
tarn pauperem militem in maritum accipere.“ At illa: „Immo 
consencio in te; nullum alium accipiam.“ Et ille: „Nec ego 
[aliam] 2 , quamdiu tu in mundo viuis.“ Que ait: „Dominus 
meus, qui moriebatur pro amore meo, hesterna die, sicut tibi 
constat, erat sepultus. {Bl. 171 r.) Illum de sepulcro extrahe 
et in loco latronis suspende!“ Ait miles: „Fiat yoluntas tua!“ 
Sepulcrum apperuerunt et militem [exjtraxerunt 3 . Ait miles: 
„0 domina, multum timeo. Latro, qui erat captus, duos dentes 
in superiori parte amisit, quia vnus in capcione sua lapide 
eum percussit. Si iste vero in patibulo fuerit suspensus et 
cum dentibus fuerit inuentus, dicetur quod ille [non] sit.“ At 
illa: „Accipe lapidem et eum in dentibus percute!“ Ait miles: 
„Bona domina, parce michi! Dum erat viuus, socius meus 
erat et ideo dedecus militi yiuo esset quod talem despectum 
mortuo perpetraret.“ At illa: „Et ego pro amore tuo faciam!“ 
Lapidem accepit et eum in dentibus percussit, quousque omnes 
dentes superiores amisit. Hoc facto ait: „Iam eum in pati- 
bulo suspende!“ Qui ait: „Adhuc timeo eum suspendere, quia 
latro, qui erat captus, vulnus in capite habebat et duas aures 
amisit. Si iste vero inuentus fuerit sine vulnere et cum auri- 
bus, dicetur quod ille non sit et sic confusio sequetur.“ At 
illa: „Extrahe gladiura et fortiter eum in capite percute et 
aures eius abscide!“ Qui respondit: „0 bona domina, eum in 
vita sua multum dilexi. Absit ut miles viuus eum mortuum 
vulneraret!“ Que ait: „Trade michi gladium, et ego faciam 
pro tuo amore!“ Accepit gladium, eum in capite percussit et 
plagam magnam fecit; deinde aures eius abscidit. Hoc facto 
ait: „Iam audacter eum in patibulo suspende!“ Qui ait: „0 
bona domina, adhuc timeo. Latro, qui erat captus, duobus 
testiculis carebat. Si vero iste cum testiculis inuentus fuerit 
in patibulo, dicetur quod ille non sit et sequetur confusio.“ 
At illa: „Tarn timidum hominem nunquam vidi; tarnen bonum 
est te esse securum. Succide testiculos eius cito, ut suspen- 
datur!“ At ille: „0 bona domina, parcas michi! Tibi constat 
quod parum valet homo sine testiculis. Si ergo eum testiculis 
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priuarem, esset michi dedecus.“ At illa: „Et ego faciam pro 
tuo arnore!“ Statim testieulos eius abscidit; hoc facto canibus 
ad commedendum proiecit et ait: „Iam rusticam deturpatum 
in patibulo suspende!“ Qui ait: „Bonum est.“ Acceperunt 
corpus defuncti et in patibulo suspenderunt, et sic saluatus est 
miles. Tune ait domina militi: „0 karissime, iam liberatus 
es ab omni tribulacione. ln facie ecclesie bonum est me 
desponsare.“ Miles respondit: „Votum deo feci quod te viuente 
aliam vxorem non ducerem. 0 misera et super omnes mulieres 
miserrima! Quis vmquam te in yxorem duceret? Miles, maritus 
tuus, pro amore tuo, qnando parvum sanguinem digiti {Bl. 171 1 \) 
tui vidit, pre dolore moriebatur; tu vero post hec eum detur- 
pasti, quando dentes eius eruisti, aures et testieulos abscidisti, 
in capite vulnerasti. Quis dyabolus post hec te desponsarct? 
Sed ammodo talia non committes.“ Gladium extraxit et vno 
ictu caput eius amputayit. 

Ait magister: „Domine, intellexistis que dixi?“ Et ille: 
„Peroptime. Amen dico tibi, inter omnes mulieres, de quibus 
vnquam audiui, illa erat mulier pessima, et miles ei bene 
ministrauit, quod ammodo plurcs homines non confunderet.“ 
Ait magister: „Domine, non noscis maliciam mulierum; sed 
die crastina hora prima filium vestrum loquentem audietis et 
ab eo sapienciam audietis, que quidem sapiencia nos omnes 
excellit.“ Ait imperator: „0 bone magister, si semel filium 
meum loquentem audirem, non curarem post hec deo spiritum 
reddere. Crastina die omnes satrapas conuocabo, ut eum 
audiant, quia, ut spero, yeritatem altercacionis inter impera- 
tricem et vos per eum inueniam.“ Magister vale ei fecit et 
domum perrexit. 

{Bl. 172r.) Post 1 hec omnes .VII. magistri adinuicem 
conuenerunt et consilium habuerunt, in qua forma vel qua 
hora puer loqui inciperet. Super hoc die octauo puerum con- 
suluerunt. At ille: „Tempus est ut iam loquar; hodie me et 
nos saluabo. Non oportet de hoc inter uos dubitari, quomodo 
vel in qua forma debeam verba proferre.“ Magistri vero in- 
duerunt eum pürpura et bysso; duo magistri precedebant, et 
vnus a parte dextra, alius a parte sinistra, tres a parte 
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posteriori et .XXIV. tube cum diuersis generibus musicorum 
ante eum cum omni melodya et honore. Imperator, cum au- 
disset talem melodiam, a circumstantibus quesiuit, qualis me- 
lodya hoc esset. At illi : „Domine, filius vester est, qui hodie 
coram vobis et satrapis imperii loquetur.“ At ille: „Optimi 
rumores sunt.“ Puer vero cum palacium intrasset, primum 
verbum, quod loquebatur, erat: „Salue pater, domine mi reue- 
rende!“ Pater, cum tantum audisset, ad terram pre gaudio 
cecidit. Cum vero surrexisset, puer volebat verba proferre 
{Bl. 172 v)i> sed tantus tumultus populi erat, ut puerum loquen- 
tem audiret, quod exaudiri non poterat. Imperator, cum hoc 
vidisset, precepit seruis suis vt aurum et argentum in platea 
spargerent, ut populus colligeret et discederet, ut puer au- 
dienciam haberet. Populus vero tantum gaudebat ut puerum 
loquentem audiret, quod aurum dimiserunt et de loco nullus 
mouebatur. Imperator multuin ex hoc turbatus fecit procla- 
mari quod sub pena vite silencium tenerent, quousque puer 
peroraret. Statim omnes siluerunt. Facto silencio ait puer: 
„Domine mi reuerende, antequam aliqua dicam, uolo ut im- 
peratrix coram omnibus veniat et secum omnes dominas et 
domicellas ducat.“ Imperator statim precepit ut imperatrix 
cum omnibus mulieribus camere sue ad locum illum veniret. 
lila vero tremens et dolens venit. Puer vero fecit eam stare 
coram toto populo et omnes mulieres per ordinem, ut totus 
populus eas videret. Tune ait puer: „Domine, leua occulos 
tuos et vide illam ancillam inter alias, que stat in viridi roba! w 
Qui ait: „Cläre eam video. Est vna, quam pre ceteris 1 im- 
peratrix diligit et sepius michi eam recommendauit.“ Ait 
filius : „Pater, precipe ut coram omnibus spolietur [vestimentisj 2 
et tune apparebit sanctitas imperatricis et qualis puella in 
cajnera eius nutritur!“ Imperator, cum hoc audisset, ammira- 
batur et ait: „Fili, verecundum esset mulierem coram omnibus 
denudare.“ At ille: „Fac quod dico! Aliter.ego eam spoliabo.“ 
Statim precepit imperator ut spoliaretur. Cum vero spoliata 
fuisset, vir erat. Omnes eum videntes ammirati sunt. Ait 
filius: „Ecce, domine, rybaldus iste toto tempore eam in Ca- 
mera tua adulterauit. Mirum non erat quod eum dilexit, quia 
sepius cum eo dormiuit quam tecum.“ Imperator, cum hoc 
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vidisset, quasi demens factus est. Statim precepit ut imperatrix 
combureretur cum rybaldo spoliato. Ait filius: „Noli statim 
contra eam sentenciam proferre, antequam crimen impositum 
per eam michi discucietur ! u Ait imperator: „0 tili, iudicium 
tibi do, eo quod maior sapiencia in te viget quam in aliis.“ 
ßespondit filius: „Nec michi, nec tibi, sed legi iudicium dabi- 
tur. Eam probabo mentitam per confessionem propriam. Pater 
mi, cum pro me ad instigacionem eius misisti, magistri inei 
vna mecum clare in firmamento respexerunt, ybi viderunt quod, 
si aliquod verbum ab ore protulissem, morto turpissima con- 
dempnatus fuissem et ideo hec erat causa, quare silui. Cum 
vero per vxorem tuam michi impositum erat quod deberem 
eam vi opprimere, mentita est; sed me, in quantum potuit, ad 
peccatum solicitauit et, cum vidisset quod ei nullo modo con- 
sentire uolebam, propriis manibus faciem dilacerauit, vestes 
vsque ad vmbilicum (Bl. 173r.) fregit. w Imperator, cum hoc 
audisset, torvo vultu eam respexit et ait: „0 misera, non 
sufficiebat tibi quod per me cognita et ab illo rybaldo fuisti? 
Et filium meum cum hoc habere uolebas?“ At illa ad terram 
cecidit ac misericordiam peciit. Qui ait: „0 maledicta inter 
omnes mulieres, non tantum vna via mortem meruisti, sed 
triplici via: primo, quia adulterium sub me commisisti; se- 
cundo, quia filium meum ad fornicandum tecum solicitasti; 
tercio, quia falsum crimen ei imposuisti, et quarto me ad 
filium meum singulis diebus occidendum consuluisti.“ At illa: 
„Misericordiam peto.“ Qui ait: „Lex dicet et dictabit, qualis 
erit tua misericordia.“ Tune dixit filius: „Domine, bene scis 
quod propter crimen michi impositum omni die ad patibulum 
eram ductus; sed deus me per magistros meos liberauit a 
morte usque ad hunc diem. Sed die isto me et ipsos pro 
perpetuo liberabo. In primo, pater, ponamus 1 quod uoluntas 


1 Die folgende offenbar verderbte Stelle ist allen Hss. gemein; Nr. 7 
hat sie in etwas veränderter Gestalt: In primo, pater Pontiane, quod 
voluntas dei esset ut te vivente regnarem, sicut imperatrix michi 
imponebat quod ad hoc laboraui, si fecissem, ut regnarem, non propter 
hoc esset, quin ego propter amorem te me reputarem et tune volun- 
tatem in deliciis obtineres etc. Im Drucke Nr. 7 lautet die Stelle: In 
primo ponamus quod, si voluntas dei esset vt ego regnarem imperium 
te viuente, sicut imperatrix falso mihi imponebat, non tarnen ad hoc 
Jaborarem, vt te supprimerem, sed semper maiorem te reputassem et 
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dei esset ut te' viuente regnarem , sicut imperatrix michi im- 
posuit, quod ad hoc laborauerim ; si hoc fecissem, ut regnarem, 
non propter hoc, quin semper maiorem te me reputarem et 
tune maiorem volaptatem in deliciis optineres, quia sine labore, 
vbi modo studes die ac nocte ad vegendum imperium. Si vero 
hoc optinuissem te viuente ut regnarem, non minus voluntatem 
tuam haberes in Omnibus, sicut ille miles, qui filium suum in 
rnare proiecit, quem deus saluauit; et post hoc reguauit et pa- 
trem suum et matrem hoc non obstante secum, quamdiu vixe- 
runt, in honore et gaudio tenuit.“ Ait imperator: „0 fili ka- 
rissime, benedicatur hora, in qua natus fuisti, quod te sapienter 
audio loqui! Sed racio dictat ut, sicut magistri per .VII. dies 
per exempla pulchra te a morte saluabant, quod hodie de ore 
tuo exemplum notabile habeamus, per quod refocillati simus.“ 
At ille: „Domine, fac fieri silencium, quousque finiero! Cum 
vero finem narracionis mee fecero, beneficium legis de me et 
de imperatrice hat.“ Statim imperator iussit silencium fieri. 
Puer vero in ista forma incepit narrare: 


adhuc voluntatem tuam in deliciis obtinuisses sine labore, quia tu me 
doeuisses die ac nocte ad regendum imperium. 


Wegen des Schlusses vgl. die Bemerkung auf der 
Kückseite des Titels. 
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